
lafued dOT t « 

Sundaji 
P R O S V E T A 

GLASILO SLOVENSKE NARODNE PODPORNE JEDNOTE 

Uredniški in upravniškl prostori: 
1667 South Lawndala A m 

. Offico ol PubUoatioo • 
1667 South Lawndalt A v« 
Tolophon«. Ročk orel) 4004 

L E T 0 ^ Y E A B X X X Y L Con« lista j« 16.00 
at Ž H T C A S S S L i T F i m CHICAGO 23. I LL . TOREK. 18. AVGUSTA (AUOU1T 29). 1944 Buboertptton $6.00 Ysarly dTEV.-NUMBER 199 

Accaptance for mailing at speciai rst« of poetsfo provided lor ta »cction 1106, Act of Pot 1, 191T, euthorlaad on Jun« 4. 1016. 

BOJAZEN PRED Pelainoua poslanica 

INVAZIJO F I L I - M i l i B 
FINSKIH OTOKOV 

Čete britske armade ustanovile nova mostiiča na 
severozapadni strani Pariza. Nemško po-
veljstvo odredilo umik vojaštva z ozemlja 
med Rouenom in Dieppem. General Eisen-
hower in člani njegovega štaba v Parizu. Za-
vezniki ujeli 23,000 sovražnikov v južni Fran-
ci ji.—Ruske oklopne in motorne kolone se bli-
žajo Bukarešti. Moskva pravi, da so Rusi 
ujeli več tisoč nemških vojakov v Rumuniji. 
Berlin priznal kritično situacijo 

London. 28. avg.—Radio Mos-

kva poroča, da so sovjetske čete 

prodrle do Galatske odprtine in 

da so bližajo Bukarešti, glavne-

mu mestu Romunske. Okupira-

le so mesto Brailo, veliko prista-

nišče ob Donavi, 12 milj južno 

od Galatija. Istočasno je berlin-

ski radio poročal, da je sovjet-

ska artilerija prekoračila ogrsko 

mejo. 

Braila je zadnja nemška trd-

njava pred Bukarešto. Ta leži 

ob izlivu reke Serete v Donavo. 

Operacije na tej fronti vodi ge-

neral Tolbuhin, poveljnik tretje 

sovjetske armade. Ruske čete so 

oddaljene manj ko 100 milj od 

Bukarešte. 

Zavzetje Braile je naznanil 

premier Stalin in dodal, da je 

okupacija sledila po kratki bitki. 

Zavezniški stan T Franciji. 28. 
avg.—Čete druge britske arma-

de so prekoračile reko Seine pri 

Vernonu, 38 milj severozapadno 

od Pariza, in ustanovile nova 

mostišča. Nemci ae umikajo na 

vsej črti. 

Na južni strani Rouena so ka-

nadske čete zasedle strategične 

pozicije med Elbeufom in Tohtč 

de 1'Archem. Zavezniška sila 

ima najmanj devet moetišč na 

reki Seini/%emško poveljstvo 

je odredilo umik čet z ozemlja 

med Rouenem in Dieppem. Nem-

ci še drže ozemlje pri Havru, 

veliki francoski luki. 

Glavni del nemške aile je kon-
centriran na severni atrani Rou-
ena. Bombe, katere so vrgli ame-

riiki in britski letalci, so razbile 
čez 500 nemških tankov in mo-
tornih vozil na ozemlju pri Rou-

enu. 

Zavezniški stan je razkril, da 
'je bilo 22 nemških generalov in 
eden admiral ubitih, ranjenih in 
ujetih od invazije Francije. Ne-
kateri nemški generali 60 izgi-
nili s Irancoske fronte. Med ge-
nerali, katere so zavezniki ujeli 
v Franciji, so Schlieben, Chal-
titz, Elfeldt, Spang in Menny. 

Psriz, 28. avgusta.—General 

Dwî ht D. Eisenhovver, vrhovni 

poveljnik zavezniške oborožene 

»ile v Evropi, je dospel v Pariz, 
kJer so ga prebivalci navdušeno 

pozdravljali. Z njim vred so pri-

šli člani generalnih štabov ame-
ri*ke, britske in francoske sile. 

"Prišel som v Pariz, da po-
pravim enote francoske sile, ki 

»vobodile prestolnico," je re-
1 Eii»enhower v svojem govo-

ru "b Slavoloku zmage. 

^ 1'arizu se nahaja tudi 

^ Charles de Gaulle, pfej-
M 'wk francoskega narodnega 

v Parizu se sestavlja 

francoska vlada. Člani 

'a odbora so zapustili 
n "d potovali v Pariz. 

2H. avg.—Zavezniške če-

2 mirujejo ostanke nemških 
v južni Franciji, ki beže 
ir i "b reki Rhone proti 

invazije južne Fran-

I'-'verniki ujeli čez 23,000 

r mike sile v Toulonu, 

* bazi ob Sredozem-
rJU. je bil zlomljen po 
!? "h obleganja. Neka-

'r k« vojaške enote so __ 

' n a bližnji polotok, ki 
ir;i uko. 

' nemških vo jakov 

je podalo zaveznikom na sever-

ni strani Grenobla. Ameriške če-

te prodirajo proti Valenci, glav-

nemu mestu province Drome. 

Zavezniško poveljstvo molči o 

operacijah čet, ki se vale proti 

Italiji in Švici. 

London, *28. avg.—Plaz ruskih 

tankov in motorne pehote se va-

li v osrčje Rumunije, ki je ka-

pitulirala pred zavezniki in na-

povedala vojno Nemčiji. Rusi so 

zdrobili nemške utrdbe v odpr-

tini med Galatijem, reko Dona-

vo in Karpatskim gorovjem. 

Moskva poroča, da so Rusi ujeli 

več tisoč nemških vojakov, ki 

so skušali pobegniti skozi od-

prtino v Rumunijo. 

Nemške čete so bile poražene 

v bitkah z Rusi pri Galatiju in 

Foscaniju. Sovjetske kolone se 

zdaj vale naprej preko oljnega 

polja pri Ramnical-Saratu v 

smeri Bukarešte. Prve so do-

spele na ozemlje, ki je oddalje-

no samo 70 milj od rumunskega 

glavnega mesta. 

Rumnical-Sarat je na robu bo-

gatega rumunskega oljngea po-

lja pri Pleštiju, ki je zalagalo 

nemško motorno mašlno z 

olj«.*.-*-Poročilo i* Bukarešte 

pravi, da so rumunske čete za-

vojevane v ljutih bitkah z Nem-

ci v bližini oljnega polja.' To da-

lje pravi, da so zavzele prelaze 

v Karpatskem gorovju. 

Berlin je priznal, da je položaj 

nemških čet v Rumuniji kriti-

čen. 

Moskva je naznanila, da so 

Rusi ujeli 18,000 Nemcev samo 

v enem sektorju rumunske 

fronte. 

Sovjetske čete so izvojevale 

nadaljnje uspehe v vojnih ope-

racijah v Estoniji. Tretja ruska 

armada je okupirala čez sto va-

si in naselbin v zadnjih dveh 

dneh. 

Fašisti streljali 

na De Gaulla 
General ni bil 
ranjen v napadu 

London. 28. avg.—Francoski 
fašisti so skušaj i ubiti generala 
Charlesa de Gaulla, predsedni-
ka narodnega odbora, se glasi v 
London dospelo poročilo. Prvi 
streli so bili oddani na generala, 
ko se je nahajal na trgu Con-
cordu, drugi pa v katedrali No-
tre Dame, ko sc je vršila spo-
minska maša. 

De Gaulle ni bil ranjen v na-
padu. Poročilo o streljanju na 
generala je objavli pariški list 
La Liberation. 

Poročilo pravi, da so streljanju 
sledil« bitke med fašisti in ro-
doljubi. Med ljudmi je nastala 
panika, ko so počili streli. 

Lov na izdajalce in one, ki so 
sodelovali z Nemci, se nadalju 
je v Parizu. Več sto je bilo are-
tiranih. Med temi je Bernard 
Fay, katerega je Pierre Laval, 
predsednik lutkarske vlade v 
Vichyju, imenoval za načelnika 
francoske narodne knjižnice. 

Bombe uničile nemško 
hriiarko v napadu 

London, 28. avg.—Bombe, ka-
tere so vrgli ameriški letalci na 
nemško brodovje V Brestu, 
Francija, so uničile eno krlžar-
ko in poškodovale štirinajst dru 
gib ladij in parnikov, Vai letal-
ci so se srečno vrnili v svoje 
baze po izvršenem napadu. 

hov a 
fraru 

AL/II 

tir 

Urr 

Sporazum med Fran-

cozi in zavezniki 
Funkcije civilnih 
administracij 
določene 

London. 28. avg — Vlad* Ve 
like Britanije in Amerik* ata na-
znanili sklenitev sporazuma s 
francosko prov^wrlčnčo ylado, 
ki določa fiutlccije civilnih ad-
ministracij ^ osvobojenih fran 
?oskih pokrajinah. 

0®enitev sporazuma je sledi 
1a izmenjavi pisem med genera-
lom Eisenhowerjem, vrhovnim 
poveljnikom zaveznikših armad 

Evropi, in generalom Koenl-
gom, poveljnikom francoskih 
notranjih sil. Sporazum ae tiče 
tudi jurisdikcije, razpolaganja 
bojnega materiala, razpečevanja 
živil in denarstva. 

Namen sporazuma Je prepre-

čenje konfuzije, slične oni, ki je 

nastala po preuranjenim nazna 

nilom iz glavnega stana genera-

la Charlesa de Gulla, predaed-

nika francoskega odbora, o osvo-

boditvi Pariza. 

* Pogoji sporazuma določajo, 

da general Eiaenhower obdrži 

oblast v vseh zadevah adminis-

tracije. Provizorična francoska 

vlada bo Izvrševala funkcij« a 

podporo prebivalcev osvoboje-

nih pokrajin. 

Japonci ejhredili evaku-
acijo civilistov iz 

Manile 

AMERIŠKA LETALA 
NAD MANDŽURIJO 

London. 28. avgusta.—Nemška 

časniška agentura DNB je citi-

rala poročila U f okija, ki izra-

žajo bojazen prei ameriško in-

vazijo Filipinaktb otokov. Ja-

ponske vojaške wtoritete so že 

odredile evakuacfo civilistov iz 

Manile, ^ ^vne^ imes ta Filipin-

skih otokov. j 
Strah Japoncev »pred ameriški-

mi bombnimi nakani na Manilo 
je narekoval ev 
atov. 

Tokijsko radij6 
je bilo prestreže 
pravi, da je p: 
(japonska lutka 

Demonstracije proti 
italijanskemu kralju 

Rim, 28. avg.—Zborovanje, ki 
ga je sklicala stranka akcij«, ae 
je spremenilo v demonstracije 
proti kralju Viktorju Emanuelu. 
Množica je kričala in zahtevala, 
da mora biti kralj takoj postav-
ljen pred sodišče kot izdajalec 
in podpornik Mussolinijevega 
fašističnega režima. 

tuacijo civili-

:o poročilo, ki 

v Londonu, 

ednik Laures 

1Vn« r.na Filipinih) 

omejil tudi potnpki promet 

Manili. t( 
Uveljavljena je bila odredba, 

da ne more nobejia oseba priti 
v Manilo brez p«kebnega dovo-
ljenja. Le v izrfdnih slučajih 
bpdo izdana dovoljenja za vstop 
v mesto. Oni, ki bi kršili odred 
bo, bodo težko kaznovani. 

Japonska časniška agentura 
Domej poroča, da sd se ameri-
ška bojna letal« pojavila nad 
Anahanom, mestom v južni 
Mandžuriji. Letala so priletela 
nad me6to z ba* ita Kitajskem. 

Radio Berlin j« prej citiral 
poročila poveljotv« japonske ar 
made in mornarice, da so ame-
riški letalci izvrftlli dva napada 
na Šanghaj. 

Zav«sniškl ata« na Pacifiku. 

aa> JVg-MC«rnornr^r>uKlas Mac-
Arthur je naznanil bombne na-

| pade ,na japonsko pozicije na 
otoku Davao v južnem delu Fl? 
lipinskega otočja. Glavni stan 
admirala Chesterja W. Nimitza 
poroča, da je ameriška sila oku-
pirala važne pozicije na otokih 
v bližini Filipinov, kar pojaa-
njuje bojazen v Tokiju pred 
ameriško invazijo. 

Ameriški letalci so meUli 
bombe na japonski konvoj pri 
otoku Yapu, 525 milj južnoza-
padno od Guama. Bombe so 
potopile tri japonske parnike. 

Francozom 

Maršal, Laval in 
Herriot odvedeni 
v Nemčijo 

Parls. 28. avg«—Maršal Henri 

Petain, Pierre Laval in Edouard 

Herriot, bivši francoski premier, 

so bili aretirani pred vkoraka-

njem ameriških in francoskih 

čet v Pariz. Aretirali so jih ge-

stapovci ln odvedli v Nemčijo. 

Trdi se, da je Petain naalovll 

tajno poalanico francoskemu 

ljudstvu z apelom za enotnoat ln 

deklaracijo, da vse, kar Je storil, 

je bilo ljudstvu v prilog. Mar-

šal je vedel, da bo aretiran. Dne 

20. avgusta, pet dni pred vkora-

kanjem ameriških čet pod po-

veljstvom generala O. N. Brad-

l j a v Parizi so ga gestapovcl 

aretirali in odvedli v Belfort v 

bližini švicarske meje in od tam 

v Nemčijo. 

Herriot je bil na Lavalov ukai 

pripeljan iz Nancyja v Pariz, da 

se udeleži seje senata in nlžj« 

zbornice ter razprave o proble-

mih, ki so nastali kot posledica 

prodiranja zavezniških armad 

proti Parizu, kakor tudi o pre-

mestitvi sedeža vlade iz Vichy 

ja v Belfort. Seja se sploh nI 

vršila. 

Mnogi v Parizu trdijo, da Je 
Laval aranžiral z Nemci areta-
cijo Petaina ln Herrlota, kakor 
tudi svojo aretacijo. On ni ho-
tel, da bi Petain ln Herriot pri-
šla v roke zaveznikov. Petalno-
va poslanica se glasi: 

"Francozi: Ko boste dobili to 

Domače vesti 
Nov grob 

Gowanda, N, Y.—Tukaj je 
umrl na svojem domu Anton 
Bratoš, star 59 let in doma z Ve-
like Pristave pri Št. Petru na 
Notranjskem. Zapušča ženo, si-
na (pri vojakih), hčer, dva bra-
ta in sestro. 

Ranj«n n« bojišču 

Detroit.—Pfc. Henry Mezgcc, 
član društva Young American* 
SNPJ, je bit 1. avg. v Franciji 
resno ranjen. (Če mu kdo želi 
pisati, naj piše na naslov. Pfc, 
Henry P. Mezgec, Hospitalized 
Central Postal Directory, APO 
640 c/o Postmaster, New York 
N. Y.) 

Pogrešan v Francll 1 

Arma, Kana.—Frank in Fran 
ces Potočnik ata bila obveščeni, 
da je njun edini sin Johnny po-
grešan v Franciji od 4. avgusta, 
On je služil pri letalcih s činom 
poročnika in Jo pilotiral bojni) 
letalo Pr38. Bil je že tudi odli-
kovan za hrabrost. Vsi so člani 
SNPJ in pred leti je bil Johnny 
eden najpridnejših dopisnikov 
Mladinskega Lista. V oborože-
ni sili je služil tri leta in pet 
mesecev in Čez morje je bil po-
slan febr. t. 1. Starši ln drugI 
upajo, da se nahaja v ujetništvu 
in da se zdrav povrne. 

Nov grob na sapadu 

Enumelaw, Wash.—Tukaj Jt 
19. avg. naglo umrl John Sterm-
šak, član društva 738 SNPJ. 
Omenjenega dne Je še delal, to 
da ko se je zvečer vlegel k po 
čltku, se ni več prebudil. Zapu 
Šča ženo, tri 6lnove (dva pri vo 
jakih) in dve hčeri, t 

Is Clevelanda 

Cleveland.—Za srčno Je 
umrl Louis Judnič, star 62 let. 
—V bolišnlcl St. Vincent Char 

APE NA OGRSKO 
ZA ODCEPITEV 
OD N E M Č I J E 

Bolgarija dobi zavezni-

ške mirovne pogoje 

VA2NI RAZGOVORI 
V TURČIJI 

London. 28. avg.—Svobodni 
ogrski svet v Londonu je naslo-
vil apel Madžarom, naj strmo-
glavijo pronaeijsko vlado v Bu-
iimpešti, se odcepijo od Nem-
čije in obrnejo orožje proti nem-
ški sili, ki je okupirala deželo. 

Načelnik ogrskega sveta Je 
;rof Mlchael Karoly. On Je bil 
nekaj tednov predaednik ogrske 
republike 1. 1918. Karoly ae jo 
moral umakniti komunističnemu 
režimu Bela Kune. Radio Lon-
don poroča, da so tudi tajne ogr-
ske radiopostaje oddaje apel na 
madžarsko armado, naj isžene 
nemške čete lz dežele. 

Vest iz Moskve trdi, da so 
Nemci poslali delavske bataljo-
ne ln čete v ogrske kraje ob me-
ji Transilvanije po kapitulaciji 
Rumunije pred zavezniki in na-
povedi vojne Nemčiji. Kralj 
Mihael Je naznanil, da se bodo 
rumunske čete borile za posest 
Transilvanije, katero je morala 
ftumunija na pritisk Nemcev 
odstopiti Ogrski 1. 1940. 

Nova rumunska vlada v Bu-
karešti je Izdala manlfeat s po-
zivom, naj vojaške čet« iiženejo 
Nemce lz dežele. Poveljnik ru-
munake oborožene 6lte v Buka-
rešti je general Ioalf Teodore-
acu. 

Poučeni krogi trdijo, da sta 

lty je bila operirana Agnes Ko-

puslahTco, ne bom veTtvobdden. aee. TfiHaja «« v iobl .124 
V položaju, v kakršnem sem 
vam ne morem ničesar r6zkrltl 
druge&a kot j^otrditev, da je bil 
moj glavni* cilj vedno vaša za-
ščita. Vse, kar sem storil v zad-
njih štirih letih, Je bilo za vašo 
blaginjo. Ker nisem mogel biti 
vaš meč, sem postal val HKt^Za-
kaj me Je sovražnik odpeljal od 
vas, bo postalo jasno. Brigam 
sc le za francosko ljudstvo, za 
Francijo, deželo naših pradedov. 
Popolnoma sem uverjen, j i i^bo 
nastala enotnost, ki je fotreliha 
za prerojenje naše domovine." 

20. Jul. Je padel v Franciji Pvt 
Edvvard Grgurlch, sin Lucy CTT 
gurlch. PolJft matere zapušča 
tri brate, od katerih je Viktor 

v vojni v Franciji.—Lahko ra-
njen je bil .v Franciji 5. avg. Pvt. 
William Albrecht, star 35 let In 
oženjen. Dva njegova brata atu» 
žita v oboroženi sili na Havajih. 
—V Franciji Je bil ranjen \rbok 
Pfc. Frank L. Knaus, ki se zdra-

vi v bolnišnici v Angliji. Pri vo-
[lakih je od oktobra 1 «4.1 in pre. 
Ico Je bil poalan prošlvga mar-
.<fk, Na francoskem bojišču ae 
nahaja tudi njegov brat Joseph. 
—Pred nekaj dnevi Jc bila Fran-
ces Juiylia obveščena iz vojne-
ga departmenta, da je njen sin 
Pfc. Henry F. Sinkovlc pogre-
Aan v Franciji. Zdaj pa je preje-
la pismo od njega, da ae nahaja 
s prestreljeno nogo v bylrrtšnicl 
v Angliji. Pri vojakih sta tudi 
njegova dva brala, Albert na 
Havajih, Kddie pri mornarici v 
New Yorku. 

stavili mirovne pogoje sa Bol-
garijo Iti da j* bila o tem ob-
veščena sovjetska vlada. I.lat 

T>afiy Mali pravi, de bo morali 
Bolgarija odstopiti vae jugoslo-
vanske in grške pokrajine, kate-
re je njuna oborožena sila s po-
močjo Nemcev okupirala, 

Ljute bitke so v teku med ru-
munskimi in nemškimi četami 
na severni strani Bukarešte. 
Rumunske čete naskakujejo Oto-
peni in lianeaso, nemški vojaški 
trdnjavi v bližini Bukarešte. 

Isianbul, Turčija. 28. avg.— 
Bolgarski jioslanik s« pogaja • 
poslanikom« Velike Britanija in 
Amerike /.a sklenitev miru. Ta 
so ae pričela po prihodu Lauren-
ca A. Hteinhiirdta, ameriškega 
poslanika, v Isianbul. Pričakuje 
se, da bo odločitev kmalu padla. 

Bolgarske tete 

v bitkah s partizani 

• "Zdaj pojdi r bo) 
- «, . . . čudna "demokracija"... Koalicija r.alurionarnlk demokratov la r«p«hli 

^ . ^ . i T L na i prvo porasti« sakonakl p r i l og , po k«l«r«m bi ameriški vojaki prt 

•bih volitvah lak ko oUaovali br«s ««tr«. k)« m nakalajo. potom p« i« uk.s«l« vladnim organom, da 

• t * 1 " p r o p ^ - d o Tako j« b i l . „v«d«n. š« bol) tmda 

m aaasura. ker na "pr«pov«da»o lUte" ao prttl« nek.ter« najbolj*« knjig« in revi)«. Z vojaki po 

stop«)« kot 6 dobro krasljenlmi—roboti, , . 

Governer Green svari 
pred komunizmom 

Springfleld. III., 28. avg.-Go-
vernor Green Je v svojem govo-
ru na konvenciji državne orga-
nizacije Ameriške legije dejal, 
da povojni Ameriki preti naj* 
večja nevarnost a strani komu-
nistov. Ti ogražajo arečo ln ver. 
n<Mit ameriškega ljudstva. Go-
verner Je v svojem govoru udri-
hal tudi po odboru /a politične 
akcijo Kongresa industrijskih or-
ganizacij. Načelnik tega odbora 
je Kidney Hillman, predsednik 
unije Amalgamated Clothing 
Work*rs. Green Je rekel, da 
Hillman in komunisti vodijo sa-
botažo proti svobodni in do-
stojni vladi. ? 

Maurice Chevalier 
umorjen v Franciji 

I»ndon, 2*. avg - Hadto Ber-
lin poroča, da je bil filmski Igra-
lec Maurice Chevalier umorjen 
v Franciji. Poročilo bazira na 
veati, ki jo je poalal nemški čas-
nlškl agenturt DNB njen dopis-
nik ir. Amsterdama Chevalier 
je bival več let v Ameriki kot 
igralec pred Izbruhom itedanje 
vojne. . 

Velika Britanija in Amerika sv-

Mihajlovičeva 
armada razpuščena 

London. 28, avg.—Bolgari, ki 
«u Informirali M<mkvo, da hoče-
jo biti nevtralni, so še zavojeva-
n! v bilkah z jugoslovanskimi 
paiti/anl, pravi radijsko poročilo 
lz glavnega stana maršala Tita, 
poveljnika osvobodilne armade. 

Poročilo dostavlja, da Je 250 
Bolgarov in Nemcev padlo v bit-
ki s partizani, ko ao sovražne 
kolone skušale Invadlratl ozem-
lje pri KuraumliJI, katero ao 
puiti/nnl osvobodili. To ozem-
ljit leži 120 milj Južnovzhodno 

od llflgrada. 
Tito Jo naznanil, da so partiza-

ni razdejali- železnico Kraljevo-

Pr Ist i na, po kateri so Nemci po-

šiljali orožje, strelivo in druge 

potrebščine svoji okupacijski si-

li v Grčiji. 
Poznava se, da Je kralj Peter 

razpustil čvtmiko armado, gene-
rala Mihajloviča na predlog 
ube£ne vlade, katere predsed-
njk je dr Ivan ftubašič Peter 
Jt« s p>>ae^nim dekretom razve-
ljavil odredbo, izdano 10 junija 
I. HH2, ki je omogočila ustano-
vitev vrhovnega povaljat va v 
Jugoslaviji. Glavni stan g«n«ra-
la Mihajloviča jo bil zdaj od-
pravljen. 



) P R O S V E T A 

THE ENLIOHTENMENT 

M.FTSN-" O I L A S T N I M A S L O V E N S K E N A R O D N E P O D P O R « 

*"•/ . J E D N O T E 

O « « . «1 M i publisbed bf Sloeeae National Benofll Sod.tr 

ao Sdrušene drUvo (leve* Cfcšaa#a) la 
N N m pol Mo. 91 JS so četrt lote* ao Ckteaee la 

Cook Co.. 17 JO sa «elo leto. M 7» sa pol lotai aa Inoaemstvo 99.00. 
rtption fstos« for the Vaitod States (eneopt Chicapo) and 
U M par j—m. Chicofo and Cook County 97J« per T*ar, 

I N N PM -V 
, | po dogovoru.—Rokopial dopiaov la nenarotenih 

člankov M no vračalo. Rokopisi Mtorarno vsebino (črtka. povesti 
Ud.) se vrnejo pošiljatelju Je v slučaju, če Je piiloiU 

AdTertiaing rates on agr—m»nt Meamrripti ot 
•nd omolietted artidos wtll not he returned. Ott 
»nek as storiae. plars. poens. etc.isrUl be returned to sondor only 

br soM add f see< and stamped envelope. 

ar |aa 

PROSVETA 
2657-$9 So. Lavrndale Ava.. Chicago 29, Illinois 

m-^^trmm 

MEMBER OP THE FEDERATED PRESS 

i ž 

T 

129 

Datum v oklepaju na primer (August 91, 1944), poleg vaiega imena 
aa naslovu pomeni, da vam Je s tem datumom potekla naročnina. Pono-
vita io pravočasno, da sa vam Ust ne ustavi. 

Prva konvencija SANSa 
Prihodnjo soboto se prične v Clevelandu prva konvencija Slo-

venskega ameriškega narodnega sveta, ki je bil ustanovljen na 

prvem Slovenskem narodnem kongresu 5. in 6. decembra 1942 z 

nalogo, da pomaga do osvoboditve Slovenije in Jugoslavije. 

V smislu sprejetih resolucij je >imel delovati in je tudi deloval 

za Zdrušeno Slovenijo, to je za osvoboditev vseh slovenskih kra-

jev ispod tujih držav in za demokratično federativno Jugoslavijo, 

demokratično Balkansko federacijo in demokratično Evropsko 

federscijo. To Je smisel sprejetih resolucij, na katerih je bil usta-

novljen SANS. 

. Ko se je vršil Slovenski narodal kongres v Clevelandu, je bila 

vojna situacija popolnoma drugačna kot je danes. Nemške horde 

so bile prodrle do Stallngrada. angleške čete pa so bOe v Afriki po 

velikem poražu potisnjene do Alameina. Nacifaštzem je takrat 

praznoviil zmage vsepovsod. Bil je na višku svoje oborožene moči. 

Ko smo se zbrali na tem kongresu, nismo imeli drugega kot upa-

nje v končno zmago zavezniških sil, kajti verovali smo v pravično 

stvar—da mora pravica končno zmagati. Takrat je bila vojna 

na zavezniški strani tudi še polna idealizma in vere, ki sta se izra-

žala v raznih vlsokodonečih geslih- Bila je "vojna proti fašizmu," 

"vojna za demokracijo," ki naj svetu prinese "stoletje navadnega 

človeka." Visoki zavezniški državniki so takrat oh vsaki priliki 

radi naglašali načela Atlantskega čarterja ln "štirih svobod." 

(Odkar ae je vojna sreča obrnila v prid zaveznikom, ne slišimo 

več teh visokih deklamacij, inarvdč le naglašanje gesla o "brez-

pogojni kapitulaciji," o dominaciji sveta po treh velesilah. Viso-

kodoneča gesla je nasledil darlanizem, badoglioizem, tajna diplo-

macija . \ 0 

Ob času Slovenskega narodnega kongresa tudi še nismo vedeli, 

da v Jugoslaviji obstoji kakšno osvobodilno gibanje pod vodstvom 

nekega Tita, kajti čitali smo le to, kar je svetu servirala zamejna 

jugoslovanska vlada v Londonu in pa angleška cenzura, oziroma 

zunanja politika. In tako smo vedeli le o generslu Mihajlovlču in 

njegovih četnikih, ki so bili s spretno propagando spremenjeni v 

legendarne junake. Posebno pa Mihajlovič. In ker am o bili pod 

vtisom, da je nsrod v starem kraju, v vsej Jugoslaviji enoten in 

da se junaško bori pod Mihajlovičem proti okupaUirfl-m, smo bili 

tudi Slovenci in drugi Jugoslovani lahko enotni v ijidpiranju te 

junaške borbe. 

Kmalu po kongresu pa so pričela prihajati poročili o partizan-

skem ali osvobodilnem gibanju v Jugoslaviji. Ta po\očila so go-

vorila največ o Mihajlovlčevem izdajstvu in "izdajstvbt^Težko 

jim je bilo verjeti, kajti prihajala so iz ne preveč zanesljivih virov. 

Polagoma smo izvedeli več in več, kaj se v resnici dogaja v Jugo-

slaviji in v SANS je prišel tudi razkol. 

Do razkola je priilo, ko so klerikalci s patrom Ambrožičem na 

čelu začeli udrihati po partizanih, jih pričeli zmerjati z morilci, 

loparji, barbari in tatovi—allčno kot so to delali propagandlsti čar-

šijske, velesrbske zamejne vlade. Tej prevejanl propagandi so, 

žal. nasedli tudi nekateri drugi izven klerikalnega tabora. . . 

K sreči so bili v SANSovi eksekutivi v večini možje, ki so kmultt 
zapopadli, kaj ae dogaja v Jugoslaviji in pr iMl naslanjati to giba-
nje na stran Osvobodilne fronte. Na podlagi na kongresu spreje-
ih resolucij drugega jiploh niso smeli niti mogli storiti, kajti vsa-

K io, ki ni bil slep. nadut ali prepojen s predsodki, je lahko kmulu 
t poznal, da se osvobodilno gibanje bori za slično Jugoslavijo m 
Slovenijo kot sta zapopadeni v omenjenih resolucijah. Danes 
lahko tudi vsi vemo, da |e osvobodilno gibanje že postavilo temelj 
/a resnično Novo, demokratično federativno Jugoslavijo ln za 
Združeno Slovenijo. 

Z drugo besedo: SANS je bil v pravem, njegovi nasprotniki pa 
v zmoti, če res žele Novo Jugoalavijo in Združeno Slovenijo, v ka 
tcrl bo ljudstvo imelo besedo. 

Prihodnja konvencija SANSa l>o torej imela lahko nalogo pred 
seboj, kar «e programa tiče. Knostavno naj potrdi ^dosedanje 
smernice In načelna resolucije S^NSa. Storiti bo morala aeveda 
še več, kajti glavna naloga ameriške Slovenije bo zdaj: zbiranje 
materialne pomoči za naše brate in sestre v starem kraju. 

To nalogo si je sicer nadel JPO.JJS. Toda priznati moramo, da 
je ta odbor že dal) časa v nekakšnem zastoju. (Slavni razlog je, 
ker so vse aktivnosti voditeljev JPO-SS in naprednejšega elemen-
ta po naselbinah osredotočene v SANSu. 

Konvencija SANSa se bo torej morala baviti tudi s pomožno 
akcijo, za kateri namen še vedno lahko služi JPO-SS. Samo oži-
veti ga bo treba, kai bo moral a(or|ti SANS Kot so adaj nekatere 
podružnice JPO-SS delovala tudi za SANS. tako nafr se aktivnosti 
SANSovth podružnic po konvenciji osredotočijo na zbiranje pri-
spevkov in obleke za pomožno akcijo. 

.V oar h<-M*d s tem v /vezi o dopisu Albine Novakove, urednice 
glasila Slovenske ienske zveze. k\ je priobčen na drugem mestu 
Prosvete. Mrs Novak ima aree na pravem mastu, ker želi. da bi 
se vsi ameriški Slovenci strnili okrog SANSa ln cnhtao delovali 
za sUri kiaj. Toda se moti. če misli, da bo s svojim apolom na 
Debevcs. u Ambroiiča, p. Slaieta. Stauta in druge SANSove na-
sprotnike spremenila ti Savla v Pavla. Sa| so vsi imeli priliko 
delovati v SANSu. toda se>-mu le metali polena pod noge, ga zlob-
no napadali in širili umaranu propagando proti osvobodilnemu 
gibanju v starem krstu in s tem hote ali nehote zagovarjali kvis-
linge ln vso slovensko reakel|o. To pot an si sami Ubrali km glas-
niki črne roaknje Pu te| poli bodo tudi korakali in noben apel 
mrs. Novak ali kogarkoli jih ne bo spreobrnil. 

kim srcem, kajti radi bi sa še 
dalje razgovarjgh v materinem 
jt^JkU. Večerjali smo pri roja-
kp Mwou*yju, kakor sem za 
omenil, potem pa je prišrf čas 
odhodi*. N«to je prišel Viktor 
Vidigar s svojim avtomobilom in 
nas odpeljalhpzi^. Vsem-ee-pri-
srčno zahvaljujemo za njih do-
broto in izkazano gostoljubnost, 
jfikoii ne bomo pozabili Sloven-
cev iz Fontane in njih gostoljub-
nosti. " 

' Pavel Bosel jak 

UMOR ITAl^JANA 

Monroeu MTasb^-Bilp je letp 
1923, ko je neki raketir ustrelil 
Italijana, kajeri je vodil restav-
racijo v Marcelinu, Mo. 

•John Markoli je bil star 60 let, 
ko se je preseiil iz Chicaga v 
Marceline. Bil je oženjen in imel 
šest otrok. 2e v Chicagu so ga 
raketirji nadlegovali, da jim mo-
ra plačati tri tisoč dolarjev. Ra-
di tega se je odločil, da zapusti 

sem vam že pisal, je, ker imamo' chicago, kjer je imel TOstavraci-
na rokavu napis, ki nam ni všeč. j 0 Toda raketirji so kmalu zve-
Težko je Primorcem pozabiti, d e j i f fcje ^ nahaja in da ima zo-
kaj vse so počenjali z nami ita- ^ restavracijo. Nekega dne pa 
lijanskl fašisti. Američanom pa j e d o b i l p i s m o > v katerem so mu 
smo zelo hvaležni, ker z nami po- zagrozi , fa mora plačati tri ti-
stopajo kot z ljudmi in nam da- s o i dolarjev v teku enega leta, 

PISMO VOJNEGA UJETNIKA 

San Bernardino. CaL—Poši-

ljam n^lfrpše .pozdrave uredni-

štvu" in upravništvu Prosvete tn 

želim vel j ko uspeha časopisu, 
Javljam vam, da sem prejel ta 
teden že tri številke Prosvete, 
v pregibu pisma pa vam poši-
ljam $2 za naročnino. • t 

Prosveta mi zelo ugaja. Rad 
čitaij? različne novice, popise ln 
še posebno novice! o 'naši Pri-
morski. Lahko si predstavljate, 
s kakim, veseljem čitam sloven-
ski časopis, kajti v mojernjrojst-
nem kraju nismo smeli čitati 
slovensko. Amerika je les Ame-
rika! Tu ste svobodni, k$r imate 
pravico živeti svobodno in vsak 
ima svoj dom. , 
. Slovenski ujetniki smo se me-
seca marca prostovoljno podpi-
sali za delef v korist ameriški ar-
madi. Sedaj je minilo že štiri 
mesece, odkar nosimo ameriško 
vojaško uniformo. Ponosni smo 
na to. Edino, kar nas boli, kakor 

jo vse, kar potrebujemo. Se bolj 
pa bi bili hvaležni Ameriki, ako 
bi nam dovolili, da bi se odpelja-
li v Jugoslavijo z ameriškimi vo-
jaki in pomagali jugoslovanskim 
partizanom osvoboditi sloven-
sko zemljo. Upam, da se bo ta 
naša velika želja izpolnila. 

Pred osmimi meseci, ko sem 
bil še za ograjami, sem prosil 
nekega stotnika, ki govori itali-
janščino, da bi mi izposloval se-
stanek s poveljnikom. Dobil sem 
dovoljenje, omenjeni stotnik pa 
je bil za tolmača. Poveljniku 
sem povedal, da nam ni všeč, ker 
moramo biti slovenski ujetniki 
skupaj z italijanskimi itd. Bil je 
zadovoljen, ko sem dejal, da ho-
čemo delati v korist Amerike in 
da nočemo biti z Italijani. De-
jal je, da se bodo naše razmere 
izboljšale» toda ločiti nas ne mo-
re. Ker nas je maloj nimamo 
moči, da bi to dosegli, toda če 
bi se ameriški Slovenci zavzeli 
za nas, potem pa bi mogo£e kaj 
dosegli, da bi potem lahko nosi-
li na rokavih znak "Jugoslavi-
ja", namesto "Italija". 

Dne 23. junija je Članstvo slo-
venskih društev v Fontani, Cal., 
povabilo mene, G. Skoka ln P. 
Bundiniča v svojo sredo in nas 
zelo gostoljubno pogostilo. Bili 
smo zelo Brečni in zadovoljni, da 
smo preživeli tisto nedeljo med 
Slovenci, tiiko da mi je težko 
najti pravih besed, ki bi izrazile 
našo hvaležnost. Zlasti J>a smo 
hvaležni Miku Misouryju, Anto 
nu Resnarju, Viktorju Vidigar-
ju in Johnu Zdravji. Oni so se 
takoj zanimali za nas. V tabo 
rišče je prišel M. Misoury in nas 
odpeljal 2 avtomobilom na svoj 
dom. Na domu nam je pokazal 
mnogo zanimivih stvari. Zelo 
smo hvaležni tudi njegovi ženi, 
ki nam je skuhala okusno kosilo 
in večerjo. Po kosilu sta nas M. 
Misourv in Anton Resnar spre-
mila v Slovenski dom in razka 
zala razne stvari. Tam smo se 
srečali z mnogimi slovenskimi 
rojaki iz Idrije, Ljubljane, Iz Do-
lenjske in od drugod, ter se pri-
jateljako razgovarjall z njimi. 

Tudi zabave ni manjkalo. Go-
dec je zaigral slovensko pesem 
Stopil sem H godcu In mu podal 
roko. On je veselega značaja in 
zaigral je nam Primorcem ne-
kaj prav lepih pesmi. Ako bi 
bilo mogoče, bi mu postregel z 
dolenjskim cvičkom ali pa vi-
pavskim teranom. Tudi žen 
skam bi rad postregel s prist-
nim slovenskim vinom. Z njimi 
smo zapeli nekaj prav lepih slo-
venskih pesmi. .V Ameriki Slo-
venci lahko prepevajo slovenske 
pesmi, a v moji rojstni domovi-
ni, na 1*1 »morskem. pa niao sme-
li peti čas je hlUno tekel, a pro« 
den smo ae poslovili, -smo se 
pred Slovenskim domom "slikali 
skupno s vsemi navzočimi. Sli-
kal je moj tovariš Črnogorec 
Branko Bečir. On je ameriški 
vojak. Z njim se poznava še šti-
ri mesece, kajti za nas tolmači. 
Kadar gremo ven na nhtsk ali 
kam drugam, nas spremlja on. 
ker ameriški vojak mora hiti 
vedno s nami 

ako pa ne plača, ga bo zadela 
smrt. 

Markoli se ni zmenil za njiho-
vo terjatev in ne za njihove 
grožnje. 

Poteklo je baš leto dni in dan 
se je nagibal h koncu. V mraku 
zapusti restavracijo in se poda 
aroti domu, kl je bil samo stre-
ljaj od restavracije. Čim dospe 
do vrat, poči iz zasede puška in 
šibre se zasade v vrata, katera 
je prav tedaj hotel odpreti. Na-
padalec ga ni zadel in tako je 
zaenkrat ušel smrti. Sedaj je vi-
del, da se raketirji ne šalijo. Ven-
dar pa se ni podal in ni hotel 
plačati zahtevanega denarja. 

Potem je poteklo precej časa. 
Restavracijo je vodil dalje in 
sčasoma pozabil na raketirje. 
Nekega večera pa sedi v restav-
raciji in se prijateljsko pogovar-
ja z nekim rojakom. Toda tista 
noč je bila zanj usodna . . . 

Ura je odbila deset. Ob dese-
tih je po navadi zaprl restavra-
cijo. Toda tisti večer se mu ni 
nič mudilo, zato se vsede in sre-
ba črno kavo. Končno pa se na-
meni, da zapusti restavracijo. 
Že zgrabi za klobuk in se pri-
pravi, da zapre. Potem pa se do-
misli, da mo r a l a jutri naročiti 
nekaj štruc kruha. Gre k tele-
fonu in obvesti pekarno. Potem 
pa se napoti proti vratom, tedaj 
pa, ko prestopi prag, poči strel. 
Italijan se je mrtev zgrudil na 
tla. 

Frank Kroll. 

VAM. KI LJUBITE 

SVOJ NARODI 

Cleveland. O.-^Pinhodnji te-
den, 2. in 3. septembra, ae vrši 
važno zborovanje v Slovenskem 
narodnem domu na . St. Clair 
Avenue, Cleveland, Ohio, kate-
rega glavni namen je: POMOČ 
NASlM V STARI DOMOVINI! 

Na to zborovanje se pričakuje 
precejšnje število zastopnikov 
(zastopnic) in ljudi, katerim gre 
za dobrobit bodoče Slovenije. V 
listih smo od Časa do časa čitali, 
kdo bo navzoč, toda nismo pa še 
brali, ali bodo navzoči tudi tisti, 
ki so imeli in imajo Še danes pre-
cejšen del ameriških Slovenk in 
Slovencev |x»d vodstvom s svo-
jimi nazori in vtiai. Brez dvo-
ma bi navzočnost teh oseb ime-
la velik pomen med tem delom 
mase in končtio tudi . učinek. 
Nihče ne bi rad videl, da bi bilo 
delo, storjeno na tem shodu, ta-
koj porušeno, kakor nam kažejo 
pretekle izkušnja! 

Za.to, kar bom napisala, pre-
vzamem sama popolnoma vso 
odgovornost. Nihče mi ni teh 
misli narekoval, kakor tudi ne 
svetoval, pač pa sem prišla do 
teh zaključkov sama v svojem 
ruzmišljevanju: "Kaj bi nam pri-
neslo boljše in stalnejše poeledi* 
ce v blagor naŠrfffc naroda?" 

Osebe, ki so uAiltAnem odbo-
ru. kakor tudi v širšem odboru 
organizacije Slovensko - ameri 

odborniki, ki pa imajo mm 
izkušenj in tudi zaslug ter po 
jo trpljenj^ narodov -domovini 
tal; poznajo "tenilento arnei iških 

Slovenk Hi SWvencev, ZAJO BI 
BITI NAVZOČI, ko se 

Iriva o možnostih, J u se 
znajo pojaviti vaak čas v. starem 
feaju, ker odločilen ga* se bliža 
in vsakdo/'^i zasleduje dnevne 
novice, lahko vidi, da se bližajo 
jasaejši dna vi za obzasjem, do 
katerih nas bo privedla zmaga 
zavezniških narodov. . 

Torej v svojem razmišljevanju 
sem prišla do teh misli: Koliko 
bi mi lahko pripomogli k vsaj 
navidezni slogi, če bi bili na 
tem Shodu navzoči sledeči, ka-
terih doslej še nismo opszili na 
teh sestankih, ki pa imajo dar 
besede v pisavi in govorici, nam-
reč: 

JAMES DgBEVgC' urednik 

Ameriške BomoviD? V Cleve-

landu, ki ima vsepolno dobrih 

nasvetov. t ( 

Leo Zakrajšek ia Nevv Yorka, 
ki mu je politika v Etarem kra 
ju poznana kot mu je poznano 
ameriško vlgcšno gospodarstvo 

Anton ftubelj iz Nevv Yorka, 
čeprav ni politik, ima pa gorečo 
ljubezen za svoj narod, ki mu 
kipi iz gr:a, ko govori. 

Prank Ker še iz New Yorka, ki 
je rodoljub in poznA sentiment 
naših ljudi v starem kraju kot 
v Ameriki. 

Ivan Zorman iz Cleveianda, ki 
pozna lepoto slovenske duše in 
srca, katero opevrta v prelepih 
verzih in pesmih, kar blagodej 
no vpjiva na nas. 

Rado Staut v Milwaukeeju, ki 
prav gotovo želi dobro sioven 
skemu narodu. 

Potem pa naši dostojanstveni-
ki, ki so že od nekdaj bili na 
rodni voditelji kot na primer: 

Monsignor Viiua Hribar, ki je 
na nedeljo 22. junija 1941,. to je 
tisti dan, ko so Nemci napadli 
Ruse, na neki prireditvi z veli-
ko gorečnostjo in v prepričeval-
nem duhu glasno poudarjal 
"Rusija bo rešila slovanski na-
rod, ta dan si zapomnite 

Rev. M U " Slaje. ki je bil že 
v starem kraju zainteresiran v 
časnikarstvo in je bil vedno li 
beralnih nazorov. 

Rev. Matija Kebe v Pittbur 
ghu/Pa., ki se nikogar ne ustra 
ši, kadar je na mestu beseda v 
prid naroda. 

In na vsak način naj bi bil na 
vsoč: 

Rev. Trunk iz Leadvilla, Colo-
rado, ki čuti slovanstvo do svo-
jih kosti, ter h 

Rev. Bernard Ambrosic. Le-

mont, Illinois, ki naj bi se to pot 
otresel vseh vrvic in prišel na 
dan z besedo, ki bi prinesla slo-
go in pravi sporazum. 

Naštela bi lahko še in še imen 
oziroma oseb, ki igrajo važno 
vlogo med nami, ampak naj za 
dostuje za to pot, ker po mojem 
mnenju bi navedene osebe do 
prinesle med nami tisto zaželje-
no združenje, ki bi bilo v ko-
rist našim sestradanim trpinom 
v starem kraju. 

Saj vemo in je jasno kot beli 
dan, da naši v stari domovin 
niso bili pognani kar čez noč na 
Golgoto, pač pa nosijo ta težki 
križ že dolgo, dolgo let in so 
trpeli pod njegovo težo, upajoč 
boljših časov, do katerih so kot 
pošteni ljudje upravičeni. | 

Zdaj pa še eno misel: Na vsa-
kem shodu moramo poslušati 
dolga poročila, večinoma pisma, 
kar vzame precej časa in nič kaj 
ljubo ne vpliva na naše živce. 
Kaj če bi dali odborniki svoja 
poročila v javnost potom tiska, 
ustmeno naj bi pa v kratkih be-
sedah povedali, kaj se je doslej 
doseglo in kaj je pričakovati V 
bodočnoati. in potem bi ae dalo 
malo več časa za javne debate 
in pa besedo tistim ljudem, ki 
niso bili v odboru in bi nam dali 
dobre nasvete ter nekaj novega 
živl jenj/ 

V K»m dopisu sem imenovala 
dvanajst oseb, ki bi morale biti 
na vsak način navzoče na tem 
shodu. Kot mi Je znancC bi mo-
rali priti na svofe stroške, am-
pak upam, da ni nobeden v sti-
ski za denar in za vsakega ime-
novanih bi bili ti stroški ena 
najbolj dobičkanosnih Investicij 
v narodnem življenju ln najlep-
ši poklon slovenskemu narodu v 
sta trm kraju in v Ameriki. 
•Torej , dragi Slovenci, mi ima-

11 

v in somišljenikov. To j e 

Ka, ^kateri ne more nihče 

ugovarjati^, Pridite na zbor 2. in 

S. septembra v Slovenski narod-

ni dom v Clevelandu in se ogla-

site k besedi ter povejte svoje 

mnenje; in po tem zboru i&j bi 

med nami zavladal tisti mir in 

ta dobra volja, za katerega naši 

dragi prelivajo svojo kri in se 

vojskujejo na bojnih poljanah. 

Yeii)to žrtyujejo sinovi in hčer-

ke ameriških Slovenk in S l ove* 

cey, veliko žrtvujemo vsi, če-

prav nekateri le na materialen 

način. • <> 

Torej bodimo pravični do svp? 

jih dragih in sami sebi na pu-

stimo mimo lepe prilike, ki se 

nam nyc& prihodnji teden pa na 

codnem zborovanju, da bi dopzi* 
našlo tastih uspehov, sa ka 

je namenjeno, POJ 
G ATI UBOGIM IN POM 
POTREBNIM. Saj to je vendar 
v prvi vrsti naša krščanska in 
narodna dolžnost! Kdo bi to 
dolžngst zanikal ali se ji upiral 
ali mogoče iskal izgovore a^ 
vzroke, ker gre za izraz sočutja 
do tistih, ki so v stiskah in po-
trebi? Kot se vo^pfc bctfuje 
vrsti z vojakom, ne da bi ga vfrra-
šal, kdo je, od kje je, kaj je 
njegova veroizpoved, tako bi se 
morali mi boriti v močnih vr-
stah brez razlike kdo si, od kje 
prihajaš. Glavno je, da -imaš 
možgane in nam daš nasvet, ki 
bo služil narodu v korist. 

Ns svidenje na zborui 

Albina Novak. 
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škega narodnega sveta, so Jav-pno veliko zaupanje v eašo iskre 
nosti poznane. Marsikatera teh < nost In ljubezen do slovenskega 
oseb si Je iztekla mnogo zaslug 1 naroda v starem kraju. Tukaj v 

<lno t nami |v udejstVovanju svojih ambicij, i Ameriki ste v* kot mi drupi či-
(M našim slovenskih rojakov Ampak v Ameriki imamo fte oee-1 slani no svojem delovanju in 
r on tam smo se poslovili s tež- be. ki slučajno niao med temi vsak izmed vas Ima nešteto pri-

O MAČEHAH IN VDOVAH 

Brougkton. Pav—Prosveta me 
zelo zanima in jo rada čitam. 
Zadpje čase so dopisniki precej 
pisali o materah in mačehah. 
Naj mi bo dovoljeno, da p tem 
napišem tudi jaz nekaj vrstic. 

Neki sosed v stari domovini je 
imel malo posestvo in pet otrok. 
Nekega dne pa mu je zbolela že-
na. Hitro ja šel v trgovino in 
kupil potrebno blago, da bo imel 
vse pripravljeno, kadar umre 
žena. Toda žena je ; kmalu 
ozdravela, mož pa ni vedel, kaj 
storiti s tistim blagom. Bal se 
je, da ga ne bi našla njegova 
žena. Potem pa je umrla sose-
da in je tisto blago prodal sose-
du. Kmalu potem pa je njegova 
žena vdrugič zbolela in umrla. 
Njen mož ni dolgo čakal, tem-
več se hitro oženil, ? drugo. Ma-
čeha pa je pričela takoj zelo gr-
do postopati z otroci. Najstarej 
ši sin se je radi tega obesil, osta-
li otroci pa so se razgubili po 
vsem svetu. 

Zadnjič je pisal Frank Kroll 
o treh kačah, ki ga niso mogle 
premotiti. Svetovala bi Franku, 
da bi prišel v Broughton. Čc 
pride sem, ga bo gotovo kakšna 
zapeljala. Prepričana sem, da ni 
tako kot piše Frank, da se ne bi 
dal pregovoriti. Za Adama je 
bila ena kača dovolj, da ga je 
premotila, nakar je vgriznil v 
jabolko. Naj omenim, da ima-
mo tu kar ducat vdov, ki samo* 
tarimo. Ako ne bo ena dovolj 
zapeljiva, bo Da druga. Upam, 
da mi Frank Kroll ne bo zame-
ril. Skj pravjjo, da so š a l e ^ 
bre za zdravje. 

Ana Grobli^ 

" ' * f e f f 

SLOVENCI. NA SLOVANSKI 
KONGRE8{ 

Plttaburgh, Pa.—Te vrstice jft-
šem zato, da zbudim več zani-
manja in več sodelovanja za 
drugo konvencijo Vseslovenske-
ga kongresa, ki se bo vršila 
Pittsburghu 23. in 24. septem-
bra 

Slovani so danes mogočna si-
la. Slovani dajejo vsemu svetu 
briljantne vzglede junaštva, od-
ločnosti in razumevanja za us-
tvarjanje boljše bodočnosti. Slo-
vani so apostoli pravice in svo-
bode že tako dolgo, da so pri 
tem dosegli občudovanje in spo-
štovanje celo med nasprotniki 
Slovanov, 

Čitala sem knjige, ki so bile 
pisane v preklem stoletju; pisa-
telji so se izražali, da bi bili Slo-
vani lahko vladarji Evrope, ako 
bi bili složni med seboj. Dovolj 
Jih je in po naravi so zelo sim-
patični za težnje revnih slojev. 

Sovražniki Slovanov pa so 
vedno izkorUcali našo neslogo, 
versko in pjjjtlčno razklanost 
pa so povečevali in mislil^ da je 
nemogoče misliti na slogo In ra-
zumevanje. dokler se bodo Slo-
vani delili po veri in politiki. 
Odtujevaii so nas in hujskall 
druge proti drugim. Hoteli ao. da 
se Slovane pomori v vojnah, ali 
pa da ae sami koljejo med seboj 

ni so takoj spoznali, da je bil 
prihod nacizma v Nemčiji signal 
m priprava za iztrebljenje Slo-
vanov, da si Germani osvojijo 
na>0 zemlju in jposestva. Slovan-
ska duša je . pričela misliti na 
svojo obrambo, iskati svoje za-
veznike. Zdrav slovanski razum 
j im je veleval, da se lahko ubra-
nijo pred fašisti, ako bodo slož-
nI, ako vsi branijo svojo zemljo 
ln imetja. V tem duhu so dale-
kovidni voditelji pripravljali 
ljudstvo, in ljudske množice so 
si osvojile to miselnost. . Celo 
izobraženci, ki so v prošlosti ra-
di šli y žerjavico po kostanje za 
germansko gpspodo, so izprevi-
deji, da tudi njim preti ista ne-
varnost kot navadnemu kmetu 
in delavcu, zato se je poštena 
slovanska inteligenca pričela 
oprijemati ljudstva. ^ 

Ko je fašistična oborožena si-
la pričela podirati naše meje, ko 
so jpadale slovanske države in 
glave, tedaj je bil skrajni čas, da 
se sleherni Slovan postavi v ob-
rambo, na barikade, da zbira svo-
je moči za poraz fašizma, smrt-
nega sovražnika vseh Slovanov 
in napredka. 

Sklican je bil prvi Vseslovan-

ski kongres v Moskvi, kjer so 

izdelali poziv na vse Slovane. 

Temu je sledil Vseslovenski kon-

gres, ki se je vršil pred dvema 

letoma v Detroitu, Michigan. 

To je bil prvi primer, da so 
ameriški Slovani spoznali svojo 
moč in svoj vpliv pa ameriško 
javnost. Prijatelji svobode in 
pravice so ta kongres pozdravili 
in nam dali kredit, ki nam je 
pripadal. Ali vse to so nam pri-
zn^U šele potem, ko je bilo jas-
no, da se združujemo, da smo 
pričeli sodelovati, da si končno 
podajamo roke kot brat bratu, 
sestra sestri . , . 

Vlada Združenih držav je sim-
patično priznala, da je močna 
slovanska roka in bister um va-
žen faktor v težki industriji je 
kla in v rudnikih, da so ameri-
i k i Slovani dtili tisoče sinov in 
hčera v armado Strica Sama, da 
so dali potoke krvi in kupili za 
milijone dolarjev bondov za 
zmago Združenih narodov, za 
svobodo in demokracijo. 

Drugi Vseslovenski kongres 

bo še večji in vplivnejši, ko bo-

mo na njem zastopani vsi, ki 

smo za zmago. To bo ena naj-

večjih mednarodnih manifesta-

cij, demonstracija, ki bo odstra-

nila ovire in nesoglasja med na-

pni, ker na tem zgodovinskem 

zborovanju ne bo vprašanja, ali 

Spadaš k tej verski skupini ali 

4 k oni politični stranki. 

Vse slovenske organizacije in 
pkupine bi morale biti zastopa-
ne, ker s tem bomo fsktično po-
grdili, da smo dobri državljani 
Združenih držav, da smo zvesti 
pošteni slovanski misli, ki vsta-
ja in ustvarja svetlejšo novo do-

Anna Klun. 
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POPRAVEK 

De troti. Mick Dne 2. avgusU 

sem imel kratko poročilo v Pro-
aveti o priredbi, ki so jo prire-
dila skupna društva na zapadni 

Strani v Detroitu pod okriljem 
društva *t. 518 SNPJ. Priredbi 
je bila v korist partizanov irt 
V korist SANSa, kakor je bilo 
poročeno v Proaveti. Ne vem. 
kako se je ta pomota vrini ls * 
moje poročilo. Dobiček prired-
be in prispevki v skupni vsoti 
$427 smo poslali ns Jugosla* 
Partisan. 305 Hoffman Building. 
1539 Woodward Ave.. Detrolt 
Mich. Dobro bi bilo, dajobišcetf 
omenjeno pislfno in nesete tj* 
česar ne potrebujete. 

John Kralj-

V Proaveti ao dnevno »*' , o r 

i la delavska voetL AH ^ 

Ali zgodil se je čudež! Slova- čitate vaak daat 



Dednost v naravi 
Leon DeielaB 

Ogromna množic« živalskih io 

J & h vrst, ki obdaja čio-

1 vzbuja na prvi pogled vi 

LfnekakSne dovršenosti in ner 
^remenMvosU. P o v r š n e m u 

S c U zdi, da je vse do. 

S e v naravi nekako slepo 

S a n j e v bistvu enakih do-

Kani. Mačka vzreja svoje mla-

3 dokler ji ne začnejo vedno 

b li'uhajati na svoia lastna pc* 

£ i n dokler je končno ne *apu-

Iste Mlade mačke cjorašcajo, in 

io dosežejo spolno zr?losk s? že-

iJ0 na tak način, kakor so se 

ni hovi predniki, in tako bo hrž-

ne z njihovimi mladiči in z 

vsemi poznejšimi P i l j e n j i 
^ j ega rodu. Zdi se, kakor da 

obvladuje vsako živo bitje, rast-

Uno ali žival, neki silen zakon, 

k, mu veleva, da mora živeti 

natančno na isti Jiačin, kakor so 

živeli njegovi predniki. In ka-

kor se zdi vsakomur jasno, da 

mora in bO merala živeti vsa 

mačka mačje, vsaka raca pa rač 

,e življenje, tako se zdi tudi vsa-

komur jasno in si ne beli glave 

s tem, da mora imeti mačka mla-

de mačice, raca pa mlade račke 

ki bodo kmalu ravno take, ka-

kršni so njihovi starši. 

Če pa motrimo naravo pozor 
neje, opazimo -lahko na vsakem 
koraku vse polno dejstev, ki se 
protivijo ravnokar omenjeni mi-
sli o stalnosti ih neizpremenlji-
vosti v naravi. Le izluščimo iz 
strokov ene in iste rastline pest 
fižola, pa jih primerjajmo med 
seboj! Videli bomo, da nista ni-
ti dva docela enaka. Zelo so si 
vsi podobni, a vendar se ločijo 
med seboj, četudi le neznatno, 
po-velikosti, barvi, obliki. In iz 
teh zrn vzklijejo lahko nove 
rastline, ki nikakor niso med se-
boj enake. Ločijo se po višini, 
košatosti, številu listov, hitrosti 
rasti itd. Če pogledamo čredo 
ovac, se nam zde na prvi pogled 
vse enake. Pastir pa, ki si je 
tekom dolgih let izbistril čute za 
ovce, pozna vsako posamezno po 
njenih posebnostih: po obrazu, 
meketanju itd. Kar velja za fi-
žol in za ovco,' velja za vsako 
ko živo bitje: potomci so res več 
ali manj podobni staršem, a ni-
kdar oko niti njim, niti med se-

! boj docela enaki. In če-pogleda-
mo cldveka, %idinao, da sta si v 
redkih p r imer in^e j poedinca 
lahko'do pieice enaKiva vendar 
se med seboj ločita po kaki last-
nosti, n. pr. po barvi glasu, nači-
nu hoje, posebnostih značaja itd. 

Če se sedaj vprašamo, v čem 
je bistvo podedovanja, se nam 
bo zdel odgov,or zelo enostaven. 
Saj slišimo govoriti vsak dan: 
"Ta in ta ima nos, prepirljivost, 
barvo oči od matere, postavo, 
lise. posluh od očeta." Rekli bo-

mo torej, bistvo podedovanja je 
v tem, da sličijo potomci v svo-
jih lastnostih več ali manj star-
»em Ravno tako preprosti so 
nazori ljudstva o bistvu podedo-
vanja. Iz ljudskih pregovorov 
zvemo: Kakršen oče, takšen sin; 
»h pa jabolko ne pade nikoli 
daleč od drevesa—in podobno. 
Poglejmo si sedaj, kaj pravi pri-
rodoslovje o teh stvareh. 

L f^jprej bomo podvomili o ne-
tejn. kar se zdi vsem jasno ka-
kor beli dan, namreč o tem, aji 
res Podedujejo potomci od svo-
|J'h Staršev svoje lastnosti. Za 
r^'rat n. p r . je značilna določe-
na dolžina listov, višina stebla, 

'kost in barva cvetne koša-
ncfc Kabina korenike itd. Ce se 
vprašamo, od kod ima regrat 
v * t«- lastnosti, bo vsakdo hitro 
'Ogovoril, da j e podedoval re-
Krat t, lastnosti ^ g v o j j g U r _ 

P^V pa prerežemo koreni-
I '''nega m i steKa regrata, ki 
4hU' PM nas v dolini, na dvoje 

lri vsadim^ eno polovico v doli-
« i r t o a nekje visoko na pla-

tlir" 11 pr. nad Kamniškim sed-
v kakih 2000 m, bo-

nekaj nepričakovane-

k( ' ' v dolini bo rasel ta-
. ^ J j j ^ »e regratu spodobi, 

lev, 

ko 

hsti, stebla, cvetne ko-

širit,, 

»ftaiiln« 

^ ki sni 

U, z r . 

prim«*rnr 
V»W k 

t* iti 
t" k 
br.n 

auif i' 
ra*] 

ho tmelo take dolži-
Fn višine, kakršne eo 

regrat. Iz korenike 
i" vadil i v višini 2000 
1 rastlina, ki ima ne-
* neje in globlje raz-

dočim bo steblo 
' desetino tako viso-

v dolini, cvetni košek 
Manjši, li«ti bodo čisto 

"krnjrni in trši, vsa 
' zrasla z drobnimi, 

premislimo, 
' ni«n imajo vae te ve-

like izpremembe za regrat, spo-

znamo, da morajo biti rastline 

na planinah drugačne kakor v 

dolinah. Na vseh planinskih 

rastlinah opažamo korenike in 

korenine, ki segajo globoko v 

semljo in v skalovje, iz katere-

ga skušajo čim bolj posrkati bor-

no hrano, ki je visoko tam gori 

pi v taki obliki kakor v rodovit-

nih, prstenjh'dolinah. Da se ob 

ysem tem napornem, a ne pre-

vaa izdatnem iskanju hrane ne 

morejo razviti nadzemski deli 

rastline tako bujno kakor v do-

lini, se nam zdi popolnoma ra-

zumljivo. Jasno nam je tudi, da 

rabi rastlina v takem ostrem pod-

nebju, kakršno je planinsko> ne-

primerno močnejšo zaščito ka 

ter v dolini.. Tam na planinah 

pripeka čez dan močno sonce, 

tam brijejo pogosto mrzli vetro-

vi, ponoči ali ob slabem vreme-

nu zmrzuje vsevprek/dostikrat 

vlada tam silna suša in sončna 

svetloba vpliva tam popolnoma 

drugače kakor tu doli liri nas. 

Vsi ti močni zunanji vplivi bi 

rastlino kmalu uničili, če bi bi-

la takšna, kakršne so rastline v 

nižavah. Če ne bi imela rastli 

na v močnejših in trdnejših ko-

žicah, ki jo pokrivajo, in- v go-

stih dlačicah, ki jo obdajajo kot 

kaka volnena odeja, izdatnega 

varstva, bi morala kmalu prope 

»ti v trdem boju za obstanek. 

Kakor nam je razumljivo, da 

mora regrat na planinah tako iz-

rasti, če naj sploh živi, tako nas 

spravi pedaj v zadrego vpraša 

nje, kaj je podedoval tak-le "pla-

ninski regrat" od svojih staršev. 

Mogpče debelost in globino ko-

renike? Ali pa dolžino stebla, 

yeiikost lisfc)v? Gotovo ne! Saj 

vidimo na njegovih starših in na 

njegovem bratu, ki raste še na-

dalje v dolini in * katerim sta 

bila nekoč dela istega telesa, or-

gane čisto drugačnih velikosti. 

Iste razlike opazimo, če poseje-

mo polovico semena enega in 

istega "dolinskega" regrata v do-

lini, drugo polovico pa na pla-

nini. 

Regrat je živo bitje in kakor 
vsako živo bitje ima tudi ojr 
zmožnost, da se po # svoje prila-
godi tem ali onim razmerah. Se-
veda ni njegova prilagodljivost 
brezmejne. Gotovo je, da se re-
grat ne bo mogel znajti iiHrasti 
n. pr. v saharski puščavi ali pa 
na skorji smreke. Na planinah 
mu pa to uape, ker se lahko pri-
lagodi nanje s tem, da mu izra-
stejo organi, ki so kos vsem ne-
všečnostim, katerim so izpostav-
ljeni. 

Dosedaj smo omenjali le re-
grat, ki izrašča na novo na pla-
ninah bodisi iz korenike ali iz 
semena. Kaj pa, Če izkopljemo 
že dorasel dolinski regrat in ga 
presadimo na visoko planino? V 
slučajih, ko se ta poizkus ne bo 
izjalovil, bodo ostali vsi že iz-
rasli deli rastline takšni, kakr-
šni so. Njihov razvoj je že kon-
čan, mero svoje prilsgodljivosti 
so že izčrpali, ko so doraščali v 
dolini, in v novih razmerah se 
ne znejdejo več. Vsi novi orge-
ni pa, ki bodo še pognali, bodo 
takšni, kakor je značilno za pla-
ninski regrat. (Iz tega razvidi-
mo, da se Živa bitjtf navadno lah-
ko prilagodijo novim razmeram 
le tedaj, ko še doraščajo, ko se 
še razvijajo, oziroma samo tisti 
njihovi deli se še razvijajo.) 

Zanimivo bo, ustaviti se še ne-
koliko pri našem "planinskem" 
regratu. Pustimo ga, naj se Um 
na planini razcvete in naj mu 
dozore semena. Če posejemo to 
seme na planini, se bodo razvili 
iz njega, kakor gotovo vsakdo 
pričakuje, sami "planinski" re-
grat!. Če pa posejemo seme iste-
ga planinskega regrata v dolini, 
bodo zrasli sami "dolinski" re-
grat!, takšni, kakršen je bil re-
grat, čigar koreniko smo prere-
zali na dvoje. 

Iz vsegs navedenega sledi, da 
ni podedoval regrat po svojih 
»tarših te ali one telesne lastno-
sti. Podedoval je samo značilen 
način izraščanja v dolinah in na 
planinah, način, kako se obnaša 
v različnih življenskih razmersh, 
način odzivsnja ali reagiranja na 
zunanje življenske pogoje In ts 
za vsako živalsko in rastlinsko 
vrsto značilni način odzivanja 
ali reegiranja na zunanje živ-
ljenske pogoje je bistvo podedo-
vsnja. Regrst torej ne podedu-
je in tudi ni značilne zanj tak-
šna in takšns globina korenike 
ali višina stebla. On podeduje 
in značilna zanj je zmožnost, da 

Nemška kriza 
(Radio-govor prof. Borisa Furls 

na v Londonu 22. julija 1944.) 

Atentat na Hitlerja je prvi 

očiti simptom notranjega razsu-

la, v katerem se nahaja vsa voj-

no-politična struktura nacizma. 

Odslej se bo ta proces razsula 

razvil k svojemu naravnemu 

koncu v bolj in bolj pospešenem 

tempu. To, kar so neiteti mili-

joni v zasužnjeni Evropi že dsv-

no predvidevali, je sedaj nasto-

pilo. Za te neštete milijone ni 

atentat na Hitlerja prišel nepri-

čakovano. Samo podrobnosti kra-

ja in Časa ter oseb, ki so pri tem 

udeležene, ui bilo mogoče pred-

v i d e t i . Vse drugo se je izpol-

nilo točno ptf prognozi, katero so 

postavljali že davno vsi ljudje z 

zdravim političnim razumom. 

Dejstvo, kako dobro je bila 

mednarodna javnost na ta razvoj 

dogodkov pripravljena, j<£ naj-

bolj vidno iz reakcije, katerotje 

sprožila vest o atentatu. Vsako-

mur je jasno, da se je ta proces 

disintegfacije začel kot posledica 

strahotnih porazov na bojnem 

polju, ii> ker Si vsakdo želi čim 

prejšnjega konca, je vest o aten-

tatu samo še povečala neomajno 

Odločnost, zadajati sovražniku še 

hujše in večje udarce, dokler se 

pod' njimi ne zruši. Nihče se ni 

udal iluziji, da j? sedaj mogoče 

y vojnem naporu popustiti in ča-

kati, da se nacifašistična beštija 

sama požre, in da opravijo razne 

pretorijanSke klike delo vzajem-

nega uničevanja. Naj dela so-

vražnik karkoli, naša naloga 

ostane povsem neizpremenjena, 

in sovražnik katerekoli klike je 

lahko prepričan, da jo bodo za-

vezniki izvedli do kraja. 

Vloga, ki je v zmagoslavnem 
pohodu zavezniških armad odlo-
čena NOV in PO J ugo s l a ^ ^ je 
posebno važna. Njena dinRnič-
nost in udarna sila sta se razvi-
jali v edinstvenih okolnostih kot 
posledica totalne politične mobi-
lizacije v syrho narodne osvobo-
ditve. Ta proces politične mo-
bilizacije se že po svoji notranji 
logiki more samo povečati in oja-
čiti, nikakor pa ne zmanjšati, 
čimbolj se približujemo popolne-
mu uresničenju postavljenega 
smotra. Jn prav s«riaj, v teh po-
slednjih urah poslednje odločil-
ne borbe naših narodov, se bo 
najsijajneje pokazalo, da je bil 
program OF in način njegov^ iz-
vedbe edino pravilen in da je bi-
la to edina pot, po kateri je mo-
gel hoditi slovenski narod. Mar-
šal Tito je združil narode Jugo-
slavije v epski slavi borbe in v 
globini politične modrosti. Z ne-
omajno vero, izhajajočo iz stor-
jenega, gledamo na pot, ki je 
pred nami, in ne vidimo nobenih 
mej ne pregrad, ki bi jih naši na-
rodi v svojem čudovitem poletu 
ne mogli premagati. 

—(ZOJSA) 

V ladjedelnici Cslifoml» Shipbuilding Cp. v San Pedru. Csil!.. 
imajo rasne načine ln metode sa pospeševanje produkcija ln de-
lavci rasnih departmentov se kosajo med seboj. Kot merilo v tam 
kosanju ilm sluftl tudi miniaturno konjako dirkališče, s katerim 
se med odmorom kratkočasi Beulah Bsrnett. Delavci v tej ladje-
delnici so orvaalairanl v unijah ADF. 

tvori v dolinah kratke korenike 
in dolga stebla, na planinah pa 
dolge korenike in nizka stebla. 

Kar velj za regrat, velja za 
vsako živo bitje. Kras naših pla-
nin, planika, zgubi v dolini kma-
lu svoje planinske posebnosti. 
Vse rsstline, ki poženo iz presa-
jene korenike na novo, so mno-
go višje, razcvetja, stebla in li-
sti niso več tako lepo beli, tem-
več postanejo zelenkasti, ker 
izraste na njih mnogo manj be-
lih dlačic kakor na planinah. 
Vsa rastlina se povsem prilago-
di novim, dolinskim razmeram. 
Domače živali, ki jih pridno pi-
tamo, postanejo kmalu čisto dru-
gače kakor nepitane. Njiva, ^kl 
jo pridno gnojimo, ima bujnejlo 
rast in bogatejši pridelek kot ne-
gnojens. Mlado drevesce, ki ga 
upognemo in privežemo ob opo-
ro, bo imelo, ko izraste, tudi brez 
opore obliko, ki smo mu jo vsi-
l i l i Čebele vzgoje lahko iz iste 
vrste jajčec, s tem da ličinke 
Različno nitajo, ali delavke ali 
matice. Vsako živo bitje ie tvor-
ba rszvojs. v katerem se je sku-
šalo po vseh svojih močeh čim 
bolje prilagoditi vsem rszme-
rsm. v katerih je doraščalo. 

(Dalje prihodnjič.) 

i ne-

i hy 

Sestanek 

z Belgijcem 
(Radio-govor prof, JBorisa Furla-

na v Londonu 15. julija 1944) 

Nedavno tega sem se sestal z 
Belgijcem, ki je pravkar prispel 
iz osvobojenega jugoslovanskega 
ozemlja. Dalmatinski tovariši ga 
bodo takoj spoznali, če jim ga 
opišem kot visokega, slokega 
mladeniče črnih las in rjavih 
oči z veliko brazgotino na desni 
roki, spomin na rano v abesin-
ski kampanji. Prinesel mi je 
partizanske časopise, brošure in 
fotografije ter pripovedoval o 
svojem življenju med partizani. 

Zagledal sem se v slike teh ju-
naških Dalmatincev, v njih obra-
ze, izražajoče toliko prestanega 
trpljenja in gorjs in toliko ne-
zlomljive vere v sedanjost in 
dočnost. Dalmacija, dežela 
slavne preteklosti, »belka svoj-
stvene kulture in edinstvenih 
mediteranskih držprhih tvorb. 
Koliko tujih zavojevalcev si je 
v teku dolrik stoletij skušalo 
osvojiti z<y*iljo in duha naroda, 
ki prebK-a pod tako Čudovtio 
modrim nebom in tako edinstve-
no jasnim, a grenkim Jadranom. 

V dolgih stoletjih tuji osvoje-
valci niso mogli ukloniti ali zlp-
miti duha naroda, ugrabljene 
zemlje ne pridržati. V uri po-
slednje in največje preizkušnje 
se je narod, ki prebiva na tej 
posvečeni zemlji, izkazal vred-
nega velikega izročila. Ne bes 
sovražnih hord, ne požgani do-
movi in vasi, ne masno klanje, 
deportlranje in zapiranje v kon-
centracijska taborišča niso mo-
gli zajeziti ali aadušiti plamena 
narodnega upora. Vso deželo za-
jame harodno-osvobodilna bor-
ba, brez Števila so dela junaštva, 
smelih podvigov in samožrtvo-
vanja, težji in težji udarci, ki 
jih dobiva barbarski okupator od 
dalmatinskih brigad. 

MoJ belgijski znanec mi pri-
poveduje o svojih- vojaških po-
hodih in o brezmejni radosti, s 
katero gredo partizani v akcijo; 
pripoveduje mi o velikem parti-
zanskem spoznanju: absolutna 
vera \ vrednote človeškega do-
stojflnatva, ki jih predstavlja 
vsak član občestva, in nezlomlji-
va volja te vrednote ureaničiti. 
Velika nova ljubezen, ki z ne-
odoljivo silo zajame vsakega par-
tizana. mu odkrije novo žlvlje-

s;sa 

nje,-ki je resnično vredno tiv-
ljenja, svet, v katerem nc velja 
račun osebnega udobja in egol-
stične koristi. 

Moj belgijski znanec mi pri-
poveduje o trpljenju naroda in 
dežele,,o SDlitčanih in Bioko-
vem, o Sinjski Krajini in muče-
niški Zagori, in o otokih, teh na-
ših čudovitih dalmatinskih oto-
kih, primerih čudovitega junaš-
tva in neizrečnega gorja. Pri-
poveduje mi o jdelu narodno-
osvobodilnih odborov, ter izra-
zov novo vstajajoče, resnično 
ljudske demokracije, pripovedu-
je o Slobodni DalmacijL/o nje-
nem uredniku drugu PSvu I.uki-
nu in njegovih sodelavcih, o ko-
mitjeu AGIPRpPa. Ogledujeva 
si posamezne številke Slobodne 
Dalmacija in občudujevo njeno 
tipografsko dovršenost, njen vi-
soki* kulturni nivoj in njeno na-
auŠujočo borbenost. 
Naš sovražnik nu bo nikoli ra-

zumel, da Je pri n^s kultura no-
siteljica baklje upora, da ni bor-
ba na terenu le izraz instinktiv-
ne volje do svobode, marveč da 
je sestaven in nerazdružljiv del 
obče kulturne borbe za nove 
vrednote življenja. 

Moj belgijski znanec je srečal 
partizane, ki so pravkar prišli s 
položaja in kot delegati potovali 
na Mladinski antifašistični kon-
gres. To je simbolično za vso na-
rodno-osvobodilno borbo in za 
novo Jugoslavijo: kulturno delo 
na kongresu in prekinitev bor-
benih operacij, odmor med vo-
jaškimi akcijami. Kulturno delo 
in vojaške akcije sta le momenta 
enega in istega osnovnega du-
hovnega nastrojenja, in delega-
ti, ki so se po mladinskem kon-
gresu neposredno vrnili na polo-
žaj, so kulturno delo tam le na-
daljevali. 

Ko se je belgijski prijatelj od 
mene poslavljal, mi je dejal: Na 
nove obali in v nove borbe me 
kliče dolžnost. V svojem srcu 
ponesem spomin na sveti pla-
men, ki oživlja tvaŠo borbo za 
svobodo. Vseeno je, kje so bo-
rim proti istemu oanovnemu zlu 
človeštva: ali na uegostoljubnih 
tleh Abesinije, ali pod vaširn 
soncem, ramo ob rami z vaširui 
pravljičnimi junaki, ali kjer koli. 
Za uresničenje istega vsečlove-
škega ideala smo bratje v orož-
ju in v duhu, in taki bomo ostali 
po končani zmagi. 

Naj ti bo vojna sreča mila, bel-
gijski tovariš, borec za novo svo-
bodo življenja.—(ZOJSA) 

Vprašanje jugoslovansko-
italijanskih mej 

Ko Je oema brilaka armada v IlallJI prodrla do Florenee. ao šli 

v akcijo tudi flore«linaki antifaiUlt In pričeli napadati Nemce v 

Prlaor teh uličnih bojev Je videli na etiki. 

Grof Carlo Sforza, minister v 
sedanji italijanski vladi, je 20. 
avgusta t. 1. v Rimu imel velik 
govor o novi zunanji politiki Ita-
lije, v katerem je med drugim 
govojcil o bodočih odnošajih meti 
Jugoslavijo in Italijo. 

Sforza smatra, da mora Reka 
postati en od sedežev Zveze na-
Mitov, a Trst bi ostal pod Italijo 
s tem, da se njegova luka inter-
nacionalizira pod konzorcijem, 
v katerem bi sodelovala tudi Ju-
goslavija. Ta rešitev po mišlje-
nju Sforse bi bila simbol Itali-
jan* |u>-jugoslovanskega sodelo-
vanja. > 

Sforza. ki je kot minister zu-
nanjih zadev v predfašističnih 
vladah po prvi svetovni vojni 
uvedel politiko prisilnega poita-
lijančevanja južnih Slovanov 
pod Italijo, poizkuša sedaj, da 
na veke utrdi neopravičeno ob-
last Italije nad temi kraji. 1/ 
Sforze tedaj govori glas italijan-
skega imperializma pod demo-
kratično masko« N o b e n ju-
goslovanski rodoljub ne bo spre-
jel takšno rešitev, 
. Sforza je skrajni nacionalist 
starega kova in ne predstavlja 
duha nove, demokratične Italije. 
Ta potomec stare aristokratski 
obitelji nI uspel, kot se je v ino-
zemstvu pričakovalo, da igra od-
ločilno vlogo v vladi Bonomija 
V kolikor ima on danes vplivi 
v novi italijanski vladi, to je v 
glavnem rezultat pritiska neita-
lijunskih konzervativnih sil 
lpak njegova beseda je gotovi 
važnosti ter morajo zato vsi juž-
ni Slovani takoj razkrinkati U 
novo obliko italijanskega impe 
rjsllzroa. 

V zvezi z vprašanjem Istre li 
Trsta Je nedavno izšla stvarni 
in zanimiva analiza v Washlng 
ton Postu izpod peresa Pauh 
VVinklerjs, ki se smstra za stro 
kovnjaka v evropskih problemih 
Mr. Winkler v glavnem trdi sle 
deče: 

"Po dvajsetih letih fašizmi 
se italijanski narod počasi osvo 
bojuje njegovih učinkov, Mno 
go več časa bo treba, da se Iz 
nebi njegovih nacionalnih kon 
cepci j, ki datirajo lz predfaŠI 
stične dobe in katere je fašizen 
prevzel baš zato, ker so se pri 
lagale italijanskemu nacionali 
zmu. Prva in najvažnejša ideji 
tega nacionalizma je teorija, d< 
mora Jadransko morje biti itall 
Jansko jezero: "il nostro mare.' 

Italijanski polotok* form^a za-
hodno mejo Jadrana. - Vzhodni 
obala je jugoslovanska, Severo-
vzhodni ogel, tako zvana Julij* 
•ka K r a j i n a po (italijanske 
Venezia Julia), ki se razteza d< 
istrskega polotoka, je naseljeni 
i mešanim italijanskim in jugo 
slovanskim prebivalstvom. N< 
osnovi tega plemenskega polo 
/aje je bilo Itsliji mogoče, da p< 
prvi svetovni vojni te kraje za-
hteva ln tudi dobi. 

V času med prvo in drugo sve-
tovno vojno Je Jugoslavija pri 
pojenje teh krajev Itsliji ved. 
no smatrala za veliko nepravič-
nost. Na jugoslovansko stališče 
temeljuče na dejstvu, da Je v Ju-
lijski Krajini jugoslovansko pre-
bivalstvo števiJnejšc od italijan-
skega, so Italijani odgovarjali, d« 
so glsvns mesta—Trst, Gorica, 
PulJ, itd. — močno itslijsnsks 
Medtem, zemljepisno, se Julij-
ska Krajina ne more smatrati 
y.a del italijanskega polotoka, a 
ekonomsko njena glavna luka 
Trst ne mor« obstojati s prome-
tom Italije, ker Jugoslavija tvo-
ri njeno naravno zaledje. 

Z vstopom v prvo svetovno 
vojno Združene države niso pri-
znale zaključkov tajnega london-
skega pakta, po katerega pogo-
jih so bili kraji dani Italiji kot 
risgmda za njeno sodelovanje z 
zavezniki, ko so Hrvati in Slo-
venci še bili pod Avitro-Ogrsko. 
Kar je več, predsednik VVilaon ae 
je protivil zaključkom lega pak-
ta, s Italija je vzlic temu dobila 
ne samo Julijsko Krajino z Is-
tro, Gorico, Trstom in bližnjimi 
kraji, ampak je naknadno z 
D'Annunzijevim umetno nareje-
nim "prevratom" zasedla tudi 
Jteko z njeno izvrstno lului, če-
prav to meato ni bilo vključeno 
v londonskem paktu. 

Danea so Italijani v skrbeh, 
ker d o m n e v a j o, da pogoji 
tajnega »tulijanskege , premirja 
z zavezniki dajejo celo Julijsko 
Krajino s Trstom Jug<>»l*viji. 

Posebno so zaskrbljeni za Trst. 
brez ozira na jugoslovanske pra-
vice do njega, ker je italijansko 
poaeatvo te luke postalq občutno 
vprašanje za italijanski narod, 
kateremu, je pred svetovno vftj-
no to mestu bi)o simbol in sre-
dišče "iredentizma". 

Skoro val Italijani so al adlnl. 
da sedanja meja med Jugeelavl-' 
Jo ln Italijo mors biti peihllino 
Ista kot Je bila med bivšo Av-
•tro-Ogrsko la Italijo. 

Glede italijanskih manjšin v 
tem področju nekateri priporo-
čajo preselitev Italijanov, a dru-
gi predlagajo, ds se jim garan-
tirajo popolne manjšinske pra-
vice. Tretja možnost, katero 
predlagajo večinoma zunanji 
nejugosluvanski in naitalijanski 
krogi, bi bila. da se Trat s okoli-
co internapiunalizira in izpreme-
nl v svobodno 1 uko."—(ZOJSA) 

Program za oskrbo 

mater in dojenčkov 
Federalni program, ki nudi 

nujno oskrbo materam in do-
ienčkom, bo mogel v bodoče po-
skrbeti za več kot pol milijona 
žen ameriških vojakov, katere 
<majo majhne otroke, osir. do-
'enčke. Kongres je nskasal v to 
ivrho $42,800,000, kar bo zago-
tovilo pomoč sa nadaljnjih dva-
najst mesecev. Tskp je ocenila 
Katherina F. Lenroot, načelnioa 
delavskega zveznega urada za 
oskrbo otrok. 

Miss Lenroot je tudi delala, da 
le sdsj odobrenih zs dobivanje 
rvesne podpore v tem osiru 
>kfog 40,000 slučsj?v mesečno, 
v mesecu msju ps je bilo pri-
glašenih celo 40,000 slučajev. Od 
meseca, ko se je progrsm pričel 
izvsjsti, ps do kones maja t. 
<e Stric Sam nudil pomoč 3SA,-
100 materam s mslimi otroki, ka-
terih molje so v vojaški službi. 

Nova spropriscijs sli nakazi-
lo, določeno v kongresu, bo omo-
gočilo, ds bodo tudi lene armad-
nih zračnih kadetov mogle dobi-
li vladno podporo zase in sa do-
jenčke, Do zdaj so bile te pod-
pore deležne predvsem lene nsj-
niije plačanih vojakov pehote, 
mornarice, mornariških "zborov 
in obrežne straže. 

Program izvajajo državne or-
ganizacije za zdravje, katerim 
nakaže potrebne vaote delavski 
urad za oskrbo mster In dojenč-
kov. Namen programa Je pred-
vsem poskrbeti za medikalno in 
»lično potrebno pomoč za žene 
vojakov v času nosečnosti, ob 
ftasu rojstva otroka, ter vsaj 6 
mesecev po rojstvu, ss dojenčka 
samega pa se skrbi v tem osiru 
do starosti enega leta. 

Miss lenroot js dejsls, ds je 
program nujna oskrbe ss ma-
tere in dojenčke v teku v vseh 
državah, kot tudi v Distriktu 
Columbia in v drugih zunanjih 
teritorijih, spada jočih pod vlado 
Zedinjenih držav. 2ens ameri-
škega vojaka more dobiti tosa-
devno podporo negiede ns to, v 
kateri državi šivi ali pa se slu-
čajno nahaja. Tudi se v pogle-
du nakazanja podpore ne vodi 
nobenih investigacij, ki naj bi 
določile, če js priglašenka sa 
oodporo zares potrebna, ali kak-
šno je njeno finančno stanje. 

Materam ae nudi najboljša 
oskrba, je dejala miss Lenroot, 
ki je pripomnila, da je v mno-
gih slučajih potrebno nuditi ma-
teri ali pa dojenčku |»>acbnn j w 
go sli zdravniško oskrbo, za ka-
tero pa očetu ali možu vojaka nI 
trrJjiM nič dodatnega plačevati. 
Ako je <>iiok rojen a kako hibo, 
ki ar da (»opraviti, se jMiskrbi tu-
di zs to 

Aplikacijske forme zs. tosa-
devho pomoč morejo dobiti žene 
vojskov bodisi pri Bdečem kri-
žu, sli pa pri zdravnikih, kot tu« 
di seveda pri okrajnem ozir. lo-
kalnem oddelku zs Jsvno zdrav-
je (llcalth department), Izpol-
njene pole ali 'Spltkarije naj se 
odpoljejo v držsvni urad za Jsv-
no zdravje, in sicer v drŽavi, 
kjer proailka za tako podporo II-
v! ali biva. Tudi za informacije 
naj se piše na omeni en i državni 
zdravstveni urad Ženam voja-
kov se priporoča, da se poslutijo 
te javne pomoči, in sicer tskoj 
v začetku nosečnosti, de se teko 
zagotovi dobro zdravstveno sta-
nje matere in otroka v vsakem 
ozlru.- PL1S. 

»o. 



po pravilih, ker je Se otrok. Ne-
roden je bil . . . trubadur pač, 
trubadur. Zdaj ne zahaja več k 
nam, naveličal ae je; le včaai ae 
prikaže pod oknom . . . Drugače 
pa je moj dobrotnik; čisto rade-
voljno mi je pomagal korigirati 
latinske preparacije . . ." 

Dolgi fant je malomarno od-
mahnil z roko, kakor da bi ho-
tel reči: "Eh kaj, ni spomina 
vredno!" 

Mož pe je govoril dalje, da je 
v meni vse trepetalo od gnuaa. 

"Hvaležnost je vendarle naj-
lepša čednost na svetu! Zakaj 
hvaležnost rodi apet hvaležnost, 
dobrote dobroto ln vae tako da-
lje . . . kakor visoke strme stop-
nice do nebes. Kadar ugledam 
človeka, Id mi je le kdaj ponudil 
kozarec vina, ne morem druga-
če, nego de mu planem okrog 
vratu . . . res ne morem drugače! 
. . . Skoraj nerodno je, če je člo-
vek tako mehkega srca; le a pr-
stom se ga dotakni, pa ostane 
odtis kakor v testu!" 

"Kaj pomeni ta ostudnoat?" 
sem pomislil. Ves omamljen aem 
bil; ne kapljice vina nisem oku-
sil, pa sem bil pijan; lovil sem 
misli kakor pes muhe. 

"Ali je prismojenec, da ne po-
misli, kako mu kapljajo besede 
iz ust, kakor potne kaplje s čela 
—brez povoda in brez pomena, 
prazne in nikamor namenjene? 
Ali je za vsem tem besedova-
njem grda misel,«ki se ogrinje 
v predpustne šare, da bi zakrila 
avoj spačeni obraz? . . . In čemu 
name ta ploha? Saj ni mdgel 
vedeti v prvem trenotku, da aem 
prosil dežja! 

Iz vsega, kar sem takrat mi-
slil in občutil, se je izluščila in 
je visoko vzkipela najmočnejša 
misel, ki me je takoj vsega pre-
vzela: čudna misel, da bi pogle-
dal v tisto kajbico, da bi jo pre-
brskal vso do poslednjega kotič-
ke in da bi si jo nazadnje osvo-
jil, vso, tudi tisto večno luč, da 
bi svetila meni samemu. 

Njegove beaede ao mi bile na-
posled kakor dež, ki potrkava na 

MIHAIL AKCIBASEV 

"Razumi vendar . . . Midva lahko živiva aa-
mo pod enim pogojem, namreč da bi ne bilo ne 
od tvoje ne od moje štreni nobene žrtve. Eno 
je mogoče: Ali se midva ljubiva in tedaj je na-
jino zbližan je premiljeno in naravno, ali se pa 
ne ljubiva med seboj in tedaj . 

Lida se je hipome apustila v jok. 
"Kaj ae vendar jokeir je osupel ln razjarjen 

dejal Novikov: "Jaz ne razumem . . . in menda 
nisem dejal nič žaljivega . . . Nehaj! . . . Jaz 
sem mislil prav tako tebe kakor mene . . . Vrag 
ve, kaj je to! . . . Pa kaj se vendar jokaš! Se 
govoriti ne bi smel! . . . 

"Jaz ne vem . . . ne vem . . ." 
Pritajen in nesrečen ženski glas kot majhna, 

onemogla ln nema tožbe je neznosno otožno 
za zvenel. 

Sanin se je namršlj in odšel v avojo sobo. 
"Z Lido je torej že konec," ai je mislil; "mo-

goče bi napravila bolje, če bi ae takrat zares 
utopila . . . Mogoče ae bo pe preokrenilo . . . 
Kdo ve?" 

Ivanov je slišal pod oknom, kako je on na-
glo šeril, šuštel s papirji in kako mu je nekaj 
padlo na tla. 

'•Boš kmalu?" je nestrpno vprašal. 
Tesno in dolgočasno mu je bilo stati pod tem-

nim oknom, v bledem somraku ob jesenski 
zarji, pred temnim, zagonetnim vrtom, dum 
ga je spomnil na njegove sanje. 

"Takoj!" je odgovoril Sanin tako blizu pri 
oknu, da se je Ivanov stresel. Tmina za oknom 
se je zamajala in iz nje ae je pomaknil kovčeg 
in beli Saninov obraz. 

"Drži!" 
Sanin je lahko skočil na tla in prijel kovčeg. 
"Torej pojdiva!" 
Hitro ata šla čez vrt. 
Bilo je somračno in dišalo je po zmrzujoči 

zemlji. Drevje ae je močno ogojilo in zato je 
bilo vae preveč prazno ift prostorno. Za reko 
je ugašala zarja; voda ae je lesketala osamela, 
pozabljena in zavržena na koncu nikomur več 
potrebnega vrta. . 9 

Ko ata prišla na kolodvor, ao gorele na brez-
končnih potih signalne luči in umerjeno je pu-
hala vlakova lokomotiva. Ljudje ao tekali in 
butali z vrati, klicali in ae zmerjali a surovimi, 
hudobnimi besedami, kakor da bi bili val ža-
lostni in hoteli i navidezno hudobnoatjo skriti 
evoja čuvstva pred drugimi. Temna množica 
zbeganih kmetov a svežnji ae je premikala po 
peronu. t , " 

(Konec prihodnjič.) 

# (Nadaljevanje) 

"M-hm . . ." je zategnil Ivanov in za nekaj 
časa uprl oči v tla, potem je pa zamahnil z ro-
ko. "To je zame zelo hudo, prijatelj . . . pa saj 
ne gre za to!" 

"Pojdi z m*no!" 
"Kam?M ~ • 
'To je vseeno, bomo že videli." 
"Pa saj nimam denarja." 

"Tudi jaz ga nimam," se je zasmejal Sanin. 
"Ne, beži rajši sam . . . Petnajstega se že za-

čne pri nas šola. Potem bo pa apet vse po sta-
rem!" 

Sanin mu je molče pogledal naravnost v 
obraz in prav tako je tudi njega pogledel Iva-
nov. Hipoma mu je pa bilo nekako nerodno m 
se je sesedel, kakor da bi videl v zrcalu, da je 
njegov obraz gnusen. Sanin se je obrnil v 
stran. 

Odšla sta čez dvorišče. Sanin je odšel v hi-
šo, Ivanov pa na temni, somračni vrt, kjer ao 
ga žalostno sprejele jesenske večerne sence in 
duh po tihem trohnenju. Ivanov je šel čez 
travo in grmovje k Saninovemu oknu in pod 
njegovimi nogami je šuštelo listje in pokalo 
dračje. Okno je bilo odprto in temno. 

Sanin je pa tiho šel skozi dvorano in se u-
stavil zraven vrat na balkonu, kjer je začul 
znane glasove. 

"Kaj pa vendar hočeš od mene?" je slišal z 
balkoni Lidin glas in Sanina je presenetil njen 
medli, lziffičeni ton. 

"Nič nočem," je odgovorlf Novikov in glas 
mu je bil očivldno po sili pust ln čmeren; "aa-
mo čudno se ml zdi, da sodiš tako, kakor da bl 
ae žrtvovala zeme . . . Saj sem jaz . . . " 

"No, dobro," ae je utrgalo Lldl in v somračni 
večerni tišini je nepričakovano zadonel njen 
kristalni glas blizu solz; "ne jaz . . . ti žrtvuješ 
. . . ti . . . Saj vem! . . . Kaj pa še hočeš od me-
ne?" 

"Hm!" je rekel Novikov v* zadregi ln v dvo-
mu, vendar je bilo allšatl, da je bil nekoliko 
zbegan in je akušal to skriti. 

"Torej ti me ne moreš razumeti! . . . Jaz te 
ljubim in zato to eploh ni žrtev . . . Toda če ti 
smatraš najino zbllžanje kot žrtev enega od 
naju, kakšno življenje bo pa to za naju?" 

Glaa Novikoya ae je okrepil in zadonel^pre-
pričevalno in celo razveseljeno, kakor du bl 
pravkar zadel pravo in bil vesel, da bo zdaj za 
gotovo prepričal Lido. 

T I S K A R N A S . N . P . I 

v tiskarsko obrt spadajoča dela 

Tiska vabila sa veselice in ahode, vizitnice, 

časnike, knjige, koledarje, letake itd. v 
slovenskem, hrvatskem, slovaškem, češkem, 

^ angleškem jeziku in drugih • • • • • • • • 
. • J • •* v * 

VODSTVO TISKARNE APELIRA NA ČLANSTVO BNPJ. 

DA TISKOVINI NAROČA V S V O J I T I S K A R N I . . . . , » . „ . . . 
. . . . Vsi pojasnila daje vodstvo tlakama 

. . . . Cene smerna, unUsko dalo prve vrsta 

Pišite po informacije na naalov: 

SNPJ P RL N T E RY 
MS7-M B. Lavmdale Avanse . - Chicago SS. Illinois 

Monna Lisa, ljubljanska. Ne da-
la bl se slikati Leonardu, tem-
več Koželju. AU vse to je praz-
na eatetika; kaj bi J njo v tem 
ognju, kl ml je razpalll glavo ln 
noče ugasniti? Se zdaj ne! . . . 

Poleg gospe je sedel dolg, za-
apen fant, kodrolaa, modrook, a 
čisto vsakdanjim, skoraj neum-
nim obrazom. Ves večer ni zi-
nil besede in nihče se ni zmenil 
zanj. .Ko mi je segel v roko, 
je narahlo zazehal. 

Mož mi je dolgo ln krepko sti-
skali obedve roki ter je govoril 
brez nehanja same gole, puste 
bresmislice. 

"Ni$ se nisi postaral, pa te ni-
sem videl sedem kraških let! . . . 
Kaj je novega v literaturi, v 
umetnosti? Napredek pač, na 
vaeh koncih in krajih! Skoda le, 
da je naš narod tako majhen! Če 
bi, na primer, združili vae kaj-
kavče . . . Jaz sem se oženil . , . 
saj vidiš mojo ženo . . . oprosti: 
goapod Lamut—moja žena! . . . 

(1911-1913) 

IVAN CANKAR 

MONA LISA 
Poalušaj to žaloatno zgodbo ln 

ne boš ae čudil več, da sem pust 
in siv! 

Zaljubil sem se v m^ju . . . 
Nikar ae ne smej! Tudi pusti 
ljudje Imajo pravico do maja m 
do ljubezni, ln solnce sije na pu-
ščavo žarneje nego na mlado 
njivo. / 

Prišel aem v krčmo. Saj po-
znaš tiate stare, tihe, polumrač-
ne krčme, kjer ae človek počuti 
kakor doma za toplo pečjo. V 
takih krajih se zbirajo mirni, 
spodobni, že nekoliko poštami 
ljudje, ki ne marajo glaanih be-
sed in napitnic. Tam sem jo 
ugledal prvikrat in sem se takoj 
zaljubil. 

Večerjala sta, ona in njen 
mož. Njega sem poznal že Izza 
študentovsklh let ln nisem ve-
del, da je oženjen. Neprijeten 
človek Je bil. Majhen, droben, 
črnkast; vse Je bilo črnkasto, 
lasje, oči, polt; celo na govorici 
In na obnašanju Je bilo nekaj, 
ne vem kaj . . . nekaj črnkaate-
ga. Govoril je sila hitro, po ato 
do stoinpetdeset besed v minuti 
in vsenavzkriž, skokoma, brez 
vsake zveze. Prvo uttj bi človek 
mislil, da je čisto nedolžen, le 
nekoliko prismojen; drugo uro 
bi rekel, da Je zvitorepec brez 
primere; tretjo uro pa bl pljunil 
in šel. Pisal je za Bennattja, kar 
je bilo nepotrebno, ker Je razo-
devala že njegova nemirna sen-
cs laško pokolenje. 

On je še cmoka I z mokrimi 
ustnicami, ona je bila že pove-
čerjala. Sedela Je pokonci, roke 
sklenjene v naročju. Najprej, še 
prej nego njega ln krčmo ln 
»»stale goste sem videl njen ob-
raz In sem se v tistem hipu za-
ljubil vanj. kakor sem že pove-
dal. Omamljen sem bil, kako b! 
rekel, premagan, na tla pobit. 
Smehljala se je; U smehljaj je 

bil ves prepojen a aladkostjo; ne 
prepojen—zastrupljen; zakaj ti-
sta sladkost je bila kakor strup 
spoznanja ln brezsramne vse-
vednosti. Devica ti j>onuja stu-
denčnlco, ženska atrup — kako 
boš volil? Volil boš atrup. Kajti 
Adam si: večno življenje ln pa-
radiž za poslednje spoznanje! To 
spoznanje Je bilo tudi v pčeh, v 
tistem pogledu, f>olncm* razga-
ljene nedolžnoatl, otroške poho-
te ln altega počlvanja; ženska 
greši in vprašuje: kaj Je greh? 
. . . Taka je bila Monna Lisa. 

To se pravi, Ime Ji je bilo Li-

da. En sam glasnik je kazal na 

razliko. Bila je malomeščanska 

Iziol je—izpopolnjeni 
Pe Sklep« l t . rodne konvendje oo lahko naroči na list Prosveto la 

P*lšte|e eden. dva. t r t štiri ali pot članov la ene družino k eni naroi-
skd. Ust »sosveta stane aa vse oseko, aa člane ali nečlana I I OO M 
ono letno naročnino. Kot «e člani fte plačale pel asosmentu $1 JO n 
tednik, se Jim to prišteje k naročnini. Toro) soda) nI vveka. rečL 
da |e list predrag sa člane SNPJ. Ust Prosveta Jo vaša lastnina lo 
gotove Je v vsaki družini nekdo, kl M rad čital list vsak dan. 

Fojosalloi—Vselej kakor hitro kateri teh članov preneha biti član 
SNPJ, ali če ao presoli proč od družine in bo zahteval sam svoj list 
tednik, bode moral tisti član ls dotične družino, ki je tako skupno 
naročena na dnevnik Prosvoto, to takoj naznaniti upravništvu Ihta, 
ln obenem doplačati dotlčno vsoto listu Prosveta. Ako tega n« 
stori, tedaj mora upravnlitvo znižati datum sa to vsoto naročniku. 

Cona Matu Prosveta Jos 

Za Združ. državo Is Kanado SMS Za Chieago in okolioe J o — J 7 M 

1 tednik Is. U t I tednik Is. • « 
t tednika ln M l S tednika Is U® 
t tednike l n S.4S t tednike In. 3 * 
4 tednike Is U S 4 tednike Is. 
5 tednikov in. ntt f tednikov Is. 1 

DR. KERNOV 

Cena $5.00 t poštnino vred 

V salogl Imamo tudi njegovo 
Ci 1 

Angleško-slovensko berilo 
najboljši pripomoček pel učenju angleščino aa starejšo, 

ell mlajšim aa učenje slovenščine. 

Za Evropo Ja. 

spodnji kupen. priložite 

Cena $2.00 • poštnino vred 

Naročila prej 

Skupina članov unije tranaportnlk delevrev CIO v PhUadelphlil 
opasujo podpis prve kolektivne pogodbe med usijo ls družbo, 
letočaeno Je bila na delu tudi veleporota. da poOče krivce, kl eo 
prod neka) tedni povsročtll raano" stavko, kl Je skoal Seat dsl pa-
raltatrala vso tranaportacllo v PhUadelphlil. Unija CIO Je dolšlla 
klanovce In vodllolle komponlleke unije, kl Je bila poražena pri 
volitvah pod vodstvom delavskega odbora. 

2301 S. Lawndale Ave., Chicago 23, III 


